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زرلک 


يتناول الحياة اليومية وموضوعاتها من خلال التعامل التلقائي مع أبناء 
المجتمع العربي باللغة العربية الوظیفیة ومن خلال مواقف يترابط فيها 
٠‏ النمط اللغوي بالظرف الاجتماعي المناسب شفاهيا کالشراء من السوق, 
والذهاب إلى الطبيب واستنجار شقة وكتابيا کتحریر عقد الايجار وملء 
استمارة الوصول وغيرها. وإن كان يركز أساسا على تنمية مهارتي 
الاستماع والحديث باعتبارهما المدخل الطبيعي لدراسة اللغات الحية. 
يربط بين الاصوات والحروف العربية في أشكالها ومواضعها المختلفة من 
الکلمة عن طریق استغلال الصورة المعبرة دون حاجة إلى الترجمة مع 
تقدیم ذلك من خلال عبارات السؤال والجواب الاساسیة. 

یقوم على هيكل بنائي مقنن لا تستخدم فيه کلمة أو صيغة أو ترکیب إلا (ذا 
كان قد سبق شرحه» مع التعزیز بتدریبات حية متنوعة. 

ملحق بالکتاب قائمة بالمفردات الواردة به مع مقابلاتها فی الانجليزية 
والفرنسية. 

یصاحبه مادة تعليمية صوتية مساعدة مسجلة على أشرطة ومصممة طبفا 
لاحدث المواصفات. 

وأخيراء لقد انتفع الکتاب فكرة وتخطیطا وتنفیذا بآراء الاستاذ الدکتور 
محي الدين صابر المدیر العام للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم. 
والی علمه وخبرته التربوية برجع الفضل في كثير مما يتمتع به هذا 
الکتاب من مزايا. 5 
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المحتوی 


تصدیر : بقلم الدکتور محيي الدين صابر 
في المنهج : بقلم الدکتور السعید محمد بدوي 


: الاصوات والابجدية العربية (من ص ١‏ ۔ الى ص **( 


الوحدة الاولی : الحرکات واصوات المد 

الوحدة الثانية : الاصوات ‏ الصحيحة ب. م. ف. و 
هل هذا ؟ / هذه ؟ 
ما هذا ؟ / هذه ؟ 
تدريبات 

الوحدة الثالثة : الاصوات الصحیحة ث ‏ ذ - Jà‏ 
مراجعة 


الوحدة الرابعة : الاصوات الصحيحة ت ‏ د ط - ض 


این ؟ 


الوحدة الخامسة : الاصوات الصحيحة i‏ س. ص. ز 
مراجعة وتدریبات على الكتابة 
الوحدة السادسة : الاصوات الصحیحة ل J-‏ - ن 


ل 

انا انت ‏ هو هي 
ما/ من هذا ؟ 
تدريبات 


pll‏ $32 السابعة ; الاصوات الصحیحة ش - ج - يي 
ماذا بفعل ۴ 


تدریبات 
الوحدة الثامنة : الاصوات al‏ ك ‏ ق - خ - È‏ 
iic bl.‏ 


تدریب على الكتابة 
الوحدة التاسعة : الاصوات الصحیحة ۴ ح 
هنا وهناك 
تدريب 
الوحدة العاشرة : الاصوات الصحيحة ه ‏ +(الهمزة) 
مراجعة على ع ح ‏ ه .۱ 
تدريبات 


ثانيا 
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الکتاب الأسامي فی تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها .- 
la‏ ۲ .- تونس : المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 
جهاز تنمية الثقافة العربیة فی الخار ج» ٤٤٤ -. Y4AA‏ ص٠‏ 


تص دير 


دعا ميثاق الوحدة الثقافية العربية» الذي آنشا المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» لتكون 
الاداة القومية لتحقيق أهدافه الفكرية القوميةء الى تنمية الثقافة العربیةء ونشرهاء لغة 
وحضارة؛ باعتبارها مناط الشخصية العربية وقوامها. 

ومن (UA‏ فقد أصبحت هذه القضية محورا أساسيا في نشاط المنظمة وفي خظطها؛ 
ومشروعاتھا وبرامجها؛ وفي سبيل ذلك أقامت المنظمة عددا من المؤسسات المتخصصة 
تتوسل بها الى تحقيق تلك الغاية القومية والحضارية: 

واللغة العربية» تتميز بين اللغات» بصفات فريدة؛ فهيء من اللغات القليلةء ان لم تكن اللغة 
الوحيدة التي بقيت قدرتها التواصلیة عبر اكثر من ستة عشر قرنا من الزمان؛ ولو ان عربياء 
بعث الیوم» من خلف هذه القرون» لتحدث الى المعاصرين العرب فافهمهم وفھموا عنه؛ وها 
نحن اولاء نقرأ الیوم» شعراء العرب فی الجاهلية. كما نقرأ شعر العصور الاسلامية؛ والشعر 
العربي المعاصر. وان الفضل في هذا یرجم الى القران الكريم كتاب الله القدیم» الذي 
استودعه شريعته السمحة الخالدة؛ الاسلام. 

كذلك» فان اللغة العربية تتميز من بين اللغات. بأنها الى جانب أنها اللغة القومية والاجتماعية 
للعرب. فهي اللغة الروحية والرسمية للمسلمينء فالعقيدة الاسلامية والشريعة الاسلامية 
مستقرهما القرانء والستَة. والعلوم الاسلامية في امهاتها المعتمدة مستودعها اللغة العربية. 
ولقد ظلت اللغة العربية؛ هي لغة الفكر والعلم العالمية في العصر الوسيط وعن طريق ما 
وسعته من حضارن نشات النهضة الاوربية؛ فهي لغة قادرة بعبقريتها الذاتية, على استيعاب 
متطلبات التقدم البشري, والوفاء بحاجاته؛ قدرة ثبتت تاریخیتها. 

علی ان المكانة المعاصمة للامة العربيةء اقتصادیا. وسياسياء وثقافیا؛ أكدت آهمية عالمية 
اللغة العربیة التي أصبحت احدی اللغات الرسمية. في هيئة الامم المتحدة. ومنظماتها 


۳ وکان على المنظمة أن تقوم لهذه الحاجة العالمية» وان تعين على تیسیر سبل تعلیم اللغة 


العربية لغیر الناطقین بھاء على اختلاذف انواعهم؛ وتنوع غاياتهم؛ وان تستعین بالتقنیات 
المتطورة فی تعليم اللغة „ån pall‏ 


wi 





or 
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الوحدة الحادية عشرة : الشدة 
نکچ سڈ 
تدريب على الكتابة 
باشكال الحروف العربية 


الدروس (ص ۱ الى ص Y‏ *£( 

الدرس الاول : التعارف - السلام عليكم 

الدرس الثاني : في المطار (۱) 

الدرس الثالث : في المطار (۲) 

الدرس الرابع : في الفندق 

الرس الخامس : فی المطعم 

الدرس السادس : فی البنك 

الدرس السابع : مع الناس 

الدرس الثامن : عند الطبیب (۱) 

الدرس التاسع : عند الطبیب (Y)‏ 

الدرس العاشر : اسمة 

الدرس الحادي عشر : تدریب ومراجعة 

TT MIS الدرس الثاني‎ 

الدرس الثالث عشر : في مکتب البرید 

الدرس الرابع عشر : في مکتب البرق والهاتف 
الدرس الخامس عشر : الزمن 

الذرس السادس اغٹر : في السوق (۱) 
الدرس السابع عشر : فی السوق (Y)‏ 

الدرس الثامن عشر : فی اقم ib ju‏ 
الدرس التاسع عشر : كيف تقرا جريدة عربية 
الدرس العشرون : قراءة في جريدة عربية 
الدرس الحادي والعشرون : الفصول الاربعة 
الدرس الثاني والعشرون : مراجعة وتدريبات عامة 
الدرس الثالث والعشرون : البحث عن شقة )١(‏ 
الدرس الرابع والعشرون : البحث عن شقة (Y)‏ : عقد الايجار 
الدرس الخامس والعشرون : اللغة العربية 
قائمة باسماء الشهور العربية والميلادية 

قائمة باسماء البلاد والعواصم العربية 


رابعا : قانمه المفردات الواردة في الکتاب 
مع مقابلاتها بالانجليزية والفرنسية o»)‏ ص 4۱۵ - الی ص 445 ) 


قائمة 


لٹا : 


C 


٥‏ ۔ ان هذا العمل الذي تقدمه المنظمة. هو نقطة انطلاق مؤسسيء في هذا المجال الفسیح؛ وهو 


لا edi‏ سوف یخصب بالتجر £4 $225 2 بالنظر والمر «Axa‏ ویستقیم بالتفویم و alal‏ ان 
یتحقق به الهدف الذي تسعی المنظمة له سعيهاء والشکر بعد ذلك؛ ممدود بحقه لكل الذين 
آسهموا في هذا العمل القومي التربوي الثقافي في كل مراحله بالراي والخبرة والاداء. 
dil,‏ من وراء القصد موفقا ومعينا. 


د. محيي الدين صابر 
المدير العام للمنظمة 


تونس ( ۱۰۳ ه -۱۹۸۳ ) 





صحیح ان اللغة العربية. كانت بحکم انها لغة المسلمین. السباقة. في تقنیات تعلیمها 
للاجانب وان علوم اللغة العربية انما وضعت وتطورت ابتداء من هذه الفكرة؛ وصیعت 
على آساسها علوم النحو والصرف والقراءات والبلاغة؛ وصولا الى وضع قواعد وضوابط 
موضوعية. يهتدي بها غير العرب. على ان تلك الاسالیب لم تعد وحدها کافیة الیوم ومن 
هنا عمدت المنظمة الى انشاء المزسسات التربوية المعينة على ذلك» فانشأت agna‏ الخرطوم 
الدولی للغة العربية؛ مند عام 4 1. وذلك لاعداد المتخصصین في تعلیم اللغة العربية ]299 
الناطقين بها؛ ليقوم على الدراسات العليا للجامعيين» في علوم اللغة وفي البحوث اللغویة؛ 
والمهار ات المتصلة بذلك کله؛ یمنح فیها درجة الماجستیر ؛ ولقد اتسع نشاطه لیضم دارسين 
من کل القارات. 

aal,‏ كان تاسیس المعهد فاتحة لنشاط علمي عربي نافع» فقد أنشأ کثیر من الجامعات معاهد 
وأقساما تتخصص في هذه الدراسة اقتداء به» وتعاونا مع أهدافهء وتنسيقا مع جهوده؛ وبدأت 
الندوات والحلقات والدراسات تدور حول هذا الموضوع. مما نشأ معه فرع جدید؛ في مجال 
الدر اسات العربية. ويتعاون المعهد الدولي للغة العربیةء تعاونا قريباء مع المركز العربي 
للتقنیات التربوية فی الکویت وهو أحد مؤسسات المنظمة؛ في اعداد "i‏ التعليمية. 
كذلك» فقد انشأت المنظمة» جهاز التعاون الدولي لتنمية الثقافة العربية الاسلامية وهو یقوم 
على تيسير نشر اللغة العربية والحضارة الاسلامية في تعاون مع agna‏ الخرطوم» وساتر 
اجهزة المنظمة المعنیه. 

وانطلاقا من هذه القاعدة الفنيةء بدأ العمل» في اعداد سلسلة من الجهود التربوية القاعدیةء 
لتکوین تقنية عربية تستفید من الجهود التي بذلت في هذا الميدان» والانتفاع بتجارب اللغات 
الاخرى: في alas‏ اللغات الا جنبیه. 

فعقدت المنظمة. الندوات والحلقات المتخصصة التي تعاونت فيها معها الخبرة العربية القادرة 
في هذا المجال» من داخل البلاد العربیة. ومن خارجهاء واستقر الرأيء على اعداد الكتاب 
الاساسي لتعلیم اللغة العربية لغير الناطقين بھاء في ثلاث حلقات تعالج تربويا کل حلقة قضية 
من قضایا تعليم العربية لغير الناطقين بها؛ من حيث المهارات المختلفة» مع مراعاة 
المحتوى الحضاري والثقافی للموضوعات المعروضة. ويصحب کل كتاب» دليل للمعلم؛ 
وأشرطة مسجلةء وكتب تعزيزية في مختلف جوانب الحياة العربية التاريخية والمعاصرة. 
يعزز هذا كله معجم أساسي لغير الناطقین بالعربية؛ وهو في حد ذاته. جهد علمي كبير سواء 
من حيث منهجيته أو من حيث وظیفته. وفائدته تفوت نطاق هذه الحلقات؛ فله أهداف أخرى 
في مجال المعاجم الثنائية. فهو معجم سياقي ذو مدخل عربي. وهكذا يأتي هذا العمل» نتيجة 
لجهد جماعي. وثمرة لخبرة عربية قادرة. 

هذاء وقد تناولت مقدمة هذا الكتاب توضيح خصائصه الفنية؛ والاسس التي يقوم عليهاء 
ومنهجية اعداده. 


في المنهسج 


یهدف الکتاب الاساسي بأجزائه الثلائة وبمصاحباته التعزيزية الى تقدیم المتعلم من غير 
الناطقین بالعربية الى اساسیات هذه اللغه فی امتدادیها التاريخي والجغرافي؛ والوصول به في $38 
زمنية محدودة الى مستوی من الاتقان لمهاراتها الاربم یستطیع معه ان بستقل في تعلیم نفسه اللغة 
وفی التزود بما یشاء من رائها دون حاجه الى الاعتماد على درس او مدرس. 

والاساسیات بهذا المعنی لا تقتصر بالطبع على الابجدية والصوتیات وبنية الکلمات وترکیب 
الجملة. بل تشمل الى جانب ذلك - بل وفوق ذلك المضمون الحضاري الذي تعبر غنه اللغة 
العربية بکل ما لدیها من ثروة وفعالية تعبيرية تجمعت لدی آبنائها ورسخت فیهم من خلال غبقرية 
ال زمان والمکان. 

ولکن تحقیق ذلك لیس بالامر السهل : فاللغه العربیه تنفرد بان مجموع محصولها اللغوي 

الذي يستخدمه آبناژها فی الوقت الحاضر برجم في التاریخ الى أكثر من 1600 عام. ولا توجد 
لغة على ظهر الارض لها مثل هذه الخاصیةء فالقران الکریم والحدیث الشریف والشعر الجاهلي 
وأدب صدر الاسلام والادب الاموي وتراث العصر العباسي وما تلاه ‏ لیس مجرد تراث تاريخي 
مرحلي» بل هو معین فكري ۔ لغوي حي لا تغترف منه الثقافة العربیه المعاصة فحسب بل انه هو 
ذاته قسم أساسي قائم برأسه من حصيلة الثقافة العربية المعاصة. 

وفي الوقت الذي یمثل فيه هذا الوضع الحضاري اللغوي الفرید بالنسبة للعرب عمقا وأصالة 
فكريةء قانه يكلف المتعلم الاجنبي الجاد للغة العربية بذل مجهودات مضاعفة. كما يكلف واضع 
المنهج ومنفذه تخطیطا یختلف عن مقابله فی اللغات الاخری. ذلك ان على الاخیر ان يأخذ في 
اعتباره. لیس فقط التدرج اللغوي التركيبي للمادة التعليمية LS)‏ هو الحال في کتب تعلیم اللغات 
الاخری) بل عليه أیضا ان يأخذ فی اعتباره ثراء اللغة العربية وامتدادها التاريخي. 

وقد اقتضت هذه الحقائق أن یصمم الکتاب الاسامي فی ثلاث حلقات متساندة یخدم كل lia‏ 
هدفا مختلفا من النواحي الحضارية ومتدرجا من النواحي اللغوية. 

1)الجزء الاول (وهو الکتاب الحالي) : یتناول الحياة اليومية وموضوعاتها من خلال التعامل 
التلقائي باللغة مع ابناء المجتمع العربي» ومن خلال مواقف طبيعية یترابط فیها النمط اللغوي 
بالظرف الاجتماعي المناسب (سواء آکان ذلك شفاهیا فی الحياة اليومية کالبیم والشراء او کتابیا 
في مواقف التعامل الخاصة مثل ملء بطاقات السفر وکتابة عقود الایجار وقراءة الصحيفة 
اليومية... وغیرها) ویرکز آساسا على تنمية مهارتي الاستماع والحدیث باعتبارهما المدخل الطبيعي 
لدر اسه اللغات الحية. 





مقدمة الطبعة الثانية 


كنا قد أصدرنا سنة ۱۹۸۳ الطبعة الأولى من الجزه الأول من «الکتاب الأسامي في تعلیم 
اللغة العر بية لغيز الناطقین بها». 

وقد لقي هذا الکتاب ما S‏ نرجو له من قبول ورواج» فتسابقت إلى اقتنائه الجامعات 
الوطن العر بي و داخله. 

وقد أصبح «الکتاب الأساسي» الیومء ومرفقاته من أدلة وأشرطة صوتية مرجعا تربويا 
معتمدا فی بلدان كثيرة» من مختلف القارات. 

ورغم القبول الذي حظي به. فقد کان لا بد - وهو عمل بشري - من العناية بمراجعته 
وتنقيحه فی ضوء التجربة وبالاستفادة من الملاحظات القيمة التي لم یبخل علینا بها الخبراء 
والدارسون. 

وهكذاء وبعون الله وتوفیقه» قمنا باعداد الطبعة الثانية من الجزه الأول من الکتاب» وهي لا 
تختلف کثیرا عن سابقتها الا في الشکل. 


فمن حیث المضمون, فاننا لم نعدل في مادة الکتاب نفسه إلا فیما یتصل بتصحیح بعض 


الاخطاء اللغوية والنحوية. بالاستفادة من الاراء والملاحظات التي وردت إلينا من أهل الذکر 
والخبرة. 


وأما من حيث الشكل؛ فإن الكتاب يصدر هذه المرة في طبعة أصغر حجماء وأقل تكلفةء 
دون أن يتخلى عن جمالياته الفنية, وذلك Lapa‏ على تخفيض كلفة تسويقه» وعلى تيسيره 
للتداول T.‏ أو ساط الدارسين. 


وإنا لنامل أن يجد الدارسون والمدرسون فی هذه الطبعة. وفي الجزء الثاني من الکتاب 
(صدر سنة (VIAA‏ والاصدارات اللاحقة منه» ضالتهم المنشودة» فیکون لهم موردا مفیدا 
وسندا معینا فيما يبغونه من تعلم ARTI‏ العربية» وتذوق فیمها الجمالية والبلاغية. 

all‏ الموفق ... وهو المستعان. 


د. طه حسن النور 
مدير جهاز التعاون الدولي لتنمية الثقافة 
العر بية الاسلامية 


فالطفل العربي YÍ‏ یتعلغ نظاما تركيبيا في بيئة المنزل شبیها الى حد كبير بالنظام التركيبي 
للفصحی. ولذلك لا یجد مشقة عند دخوله المدرسة في أن يفهم منذ الیوم الاول عبارات Jia‏ 
Jale»‏ في المدرسة>؛ «سعاد تکتب» ومثیلاتها. ثم تتولی المدرسة فی السنوات الثلاث الاولی 
تنمية هذا النظام التركيبي بتقديم الانماط التي تنقصه والتي تختص بها الفصحی. يحدث کل ذلك 
دون ان يتعامل مع النظام الاعرابي للغة. 

ولا يتم ذلك عفويا. فمنهج اللغة العربية لطفل المرحلة الابتدائية يقوم في السنوات الثلاث 
الاولى على الابتعاد عن كل ما يمس قضية الاعراب ومظاهره في الجملة العربية» ثم بعد ذلك 
وابتداء من العام الرابع» تبدأ المدرسة في تدريبه على النظام الاعرابي» من خلال النظام التركيبي 
الذي تعرف عليه بدرجة جيدة. 

أما بالنسبة للمتعلم الاجنبی؛ فان الطرق المتبعة في تعليمه اللغة العربية تضعه عادة في 
اتقان كل ما يقدم اليه بتعمق. وقد أثبتت التجربة ان هذه الاستراتيجية تشغل المتعلم باموز نظرية 
معقدة تثقله» وتبطىء خطوه وتحرمه من تمثل اللغة كمهارة عملية» وكوعاء لحضارة تعبر عنها. 
ولعل هذه الاستراتيجية أحد الاسباب الكبرى في تخلي كثير من متعلمي العربية من غير الناطقين 
بها عن متابعة الدراسة بعد فترة وجيزة وفي شيوع الاعتقاد بصعوبة تعلم العربية» بل والاعتقاد بشبه 
استحالة اتقان الاجنبي لها اتقان أهلهاء او على الاقل اتقان تعلمه لغيرها من اللغات. 

لهذه الاسباب رأينا ان يقوم الكتاب الاساسي من الناحية التركيبية النحوية على الخصوص 
على استراتيجية تأخذ بالمتعلم للعربية في طريق من التدرج يوازي الطريق الذي يسير عليه 

وتتمثل هذه الاستراتيجية في توزيع مادة البنية اللغوية للكتاب الاساسي (بحلقاته الثلاث) 
على مراحل أربع (ليست متساوية بالطبع» ولا يقع كل منها في eja‏ مستقل). هذه المراحل هي في 
الواقع مراحل تعليمية ذات أهداف متداخلة كما يلي : 

أ توطئة صوتية - آبجدية 

ب مرحلة الترکیب اللغوي البسیط 

ج ۔ مرحلة الترکیب اللغوي البسیط مع تقدیم الجانب الاعرابي 


د ‏ مرحلة الترکیب والاعراب في صورهما المرکبة. 


وفیما يلي وصف لهده المراحل : 

| ۔ التوطئة الصوتية الابجدية : تقوم الاستراتيجية فی هذه المرحلة على تقدیم الاصوات 
العربية في بيئاتها الطبيعية الكاملة» من خلال موضوعات مصورة مکتوب تحت کل منها الکلمة 
التي تعبر عنها بحيث يستطيع الطالب من استماعه لنطق المدرس لها ومن استماعه المتكرر 





2( الجزء الثاني : يتناول موضوعات الحضارة العربية ‏ الاسلامية المعاصرة من خلال 
عرض التراث الفكري الذي يعايشه المثقف العربي اليوم والذي يمثل طموحاته ومقوماته» وكذلك 
من خلال عرض نماذج من آلوان النشاط الثقافي يترابط فيها المحتوى الحضاري بالقالب اللغوي 
والالفاظ والتعابیر الاصطلاحیة التي تعبر عنها. وهدفه اللغوي هو تنمية مهارتي القراءة والكتابة مع 
عدم اغفال مهارتي الاستماع والحديث اللتين حظیتا بالترکیز في الجزء الاول. 


والحياة العربية - الاسلامية في عصورها الزاهرة في صدر الاسلام والعصر العباسي iia‏ خاصة 
بحيث as;‏ الطالب فرصة للتعرف على الصور الجزلة الرصينة من قوالب اللغة العربية 
وطرائقها في التعبير. 

والمأمول أن يستطيع الطالب من خلال استعراض اللغة معه هذا الاستعراض المتدرج 
المتكامل (ابتداء بما يعايشه يومياء ومرورا بما يدور حوله فكرياء ثم انتهاء بما تحويه عيون 
التراث الزاهر) ۔ من المأمول أن يخرج بحصيلة نهائية سداها قدرة لغوية من التراكيب والالفاظ 
والاساليب والتعبيرات الاصطلاحية ولحمتها ثروة حضارية من أهم مظاهر الفكر والحضارة العربية 
الاسلامية الاصيلة. 

وقد سار الكتاب من النواحي التركيبية - اللغوية على خطة من التأليف والعرض سيتكفل 
ببيانها تفصيلا «دليل المعلم». ولذلك فسنكتفي هنا ببيان موجز لما قام عليه الكتاب من فلسفة لغوية 
موازية للفلسفة الحضارية التي قدمنا بها. 

تشترك اللغة العربية مع غيرها من اللغات في أن لها بنيتها التركيبية الخاصة بها (أي 
طريقتها الخاصة في بناء الجملة بأنماطها مثل الترتيب بين الفاعل والفعل» والمستثنى والمستٹنی 
منه... الخ مما لا يشاركها فيها غيرها بالتمام). 

وتزيد اللغة العربية في أنها تتميز عن كثير من غيرها من اللغات في وجود نظام نحوي 

ومحصلة ذلك من الفرق بين alaia‏ العربية؛ alaia y‏ لغة أخرى مثل الانجليزية أنه في الوقت 
الذي يتعلم فيه الاخير نظاما واحدا (هو النظام التركيبي) نجد أن متعلم اللغة العربية يتعين عليه - 
وحده دون غيره ‏ ان يتعلم نظامين اثنين (النظام التركيبي والنظام الاعرابي)» وان يدرك ما بينهما 
من علاقات قد لا تكون واضحة او مستقرة في جميع الاحوال. 

ومن حسن حظ متعلمي العربية من العرب أنهم لا يواجهون هذين النظامين في ذات الوقت 
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الابجدية وفي هذه المرحلة (التي تنتهي بنهاية الدرس الحادي عشر من هذا الکتاب) تضبط ضبط 
صيغة فقط. مع ترك الاواخر منعا لایقاع الطالب في ارتباك لا يجد له شرحا في تلك المرحلة. 

وقد خصص کل درس لعرض مسألة تركيبية جديدة وتعزیز ما سبق عرضه من مسائل فی 
الدرس السابق وما .Al‏ 

وقد رؤي الاخذ بتوصیات الخبراء الذين تدارسوا موضوع الکتاب الاساسي في ندوات عقدتها 
المنظمة لهذا الغرض ۔ رژي الاخذ بتوصياتهم فیما یتعلق بالابتعاد عن إثقال کاهل المتعلم بالشروح 
والقواعد والاصطلاحات النحوية. واکتفی عوضا عن ذلك بتقدیم تلخیص بالامثلة فقط فی نهاية کل 
درس لما دار حوله الارس من تراکیب. 


ج ‏ المرحلة التركيبية الاعرابية البسيطة : Jas‏ هذه المرحلة مع بداية الدرس الثالث عشر 
من هذا الجزه من الکتاب وتنتهي في منتصف الجزء الثاني منه. ويبدأ تقدیم الجانب الاعرابي بصورة 
متدرجة تتخذ مادتها من التراکیب البسيطة التي تدرب الطالب علیها في المرحلة السابقة واتقنهاء 
بحیث لا يجتمع عليه مجهولان في وقت واحد (آعني الترکیب والاعراب) وبحیث تکون عملية الربط 
الثلاثي بين صورة الترکیب وعلامة الاعراب والمحتوی الدلالي للجملة (وهي عملية صعبة 
للغاية) ذات مغزی بالنسبة للطالب. وفي منتصف هذه المرحلة يبدأ التعامل مع ظاهرة من اهم 
ظواهر اللغة العربية واکثرها تعقیدا بالنسبة للمتعلم الاجنبي وهي ظاهرة الاشتقاق في الثروة اللغوية. 
ویتم باختصار شدید. ویشرح بطريقة عملية (بعيدة عن المصطلحات والقواعد) مسالة توازي 
الصيغة مع المعنی وتشابك الکلمات في جذر واحدء بدون (لحاح وبدون فصد إلى الاتقان في هذه 
المرحلة المبکرة. 

ویتم ضبط آواخر الکلمات في هذه المرحلة طبقا لسیر الدروس ومن الملاحظ أن لا یضبط 
e»‏ من الترکیب لم یتم تقدیمه والتدریب علیه. ومع تقدم الدروس في هذه sála jall‏ ومع تکرر 
المفردات فی عملية التعزیز التي يسير علیها توزیعها ومع الاطمئنان إلى ان هذه المفردات قد 
دخلت فی حصيلة الطالب وأصبحت في متناول قدراته - یحدث شيء هام laa‏ هو بدء التخفف من 
ضبط الصيغة لتلك المفردات bass‏ للطالب و|عدادا مبکرا له لكي یتعود على خاصية الكتابة 
العربية وهي عدم الضبط بالشکل. وهذه ناحية یعتقد الکاتب بناء على خبرته الشخصية انها في غاية 
الاهمية في إعداد الطالب للتعامل مع المادة اللغوية الحية في صورها المکتوبة. 

د ۔ مرحلة الترکیب والاعراب في صورها المركبة : وتبدأ في منتصف الجزء الثاني 
وتنتهي بانتهاء الاجزاء الثلائة. ولذلك فهي تعد المرحلة الرئيسية للسلسلة. وتهتم هذه المرحلة 
بتدريب الطالب على آلوان التعبير العربي ذات البنية المركبة : مثل الجمل الشرهلية والجمل 
المترابطة والمعترضة وادوات الربط في الجملة وغيرها. كذلك يتعامل مع النظام الاشتقاقي للغة 
العربية بما يستحقه من تفصيل ويربط ذلك ربطا وثيقا بطريقة استخدام المعجم العربي. ونظرا 
إلى ان الجزء الثالث من الكتاب مخصص لموضوعات التراث فان لغته صالحة بطبيعتها لهذا اللون 


من التدريب. 
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للاشرطة المصاحبة» ومن ملاحظته للرموز الكتابية (أي صور الحروف) بألوانها المختلفة 
تبون HIR‏ 
۔ یتعرف على الجو الصوتي والجرس العام للغة العربية. 
2 يكتسب مهارة الاستماع وتمییز الاصوات العربية في اجتماعها وانفرادها. وكذلك مهارة 
انتاج الاصوات متميزة بعضها عن البعض وبصورة مقبولة من الاذن العربية. 
3 یربط ربطا تلقائیا بین الصورة والکلمة الصوتية الدالة علیها والرمز الكتابي الدال 


4 - يتدرب على كتابة الرموز الابجدية في الاتجاه الصحیح (من اليمين إلى الیسار) 
وبالصورة المقبوله. 

5 ۔ يتعلم عددا معقولا من الاسماء والافعال ذات التردد العالي في اللغة تمهیدا لاستخدامها 
في المرحلة التالية. 

6 يتدرب الطالب - عن طریق الخوار النشط للتعرف على الصور والکلمات الدالة علیها - 
یتدرب على استخدام صیغه صيغة السوال والجواب البسیط؛ و جمله الاشارة تمهیدا -لدخو له 


الدرس الاول من المرحلة التالیه. 


وليس من المتوقع بالطبع أن يتقن المتعلم کل هذه المطالب. فالمرحلة التالية تقوم بالاضافة إلى 
تقديمها للجانب التركيبي للغة - تقوم بتعزيز أهداف المرحلة السابقة. 


ب مرحلة التركيب اللغوي البسيط 

الهدف هنا أن يتعرف الطالب على الانماط الرئيسية للجملة العربية البسيطة. وأن يتفاغل 
معها سماعا وانتاجا بطريقة شبه تلقائية» تمهیدا لدراستها بتفصیل اکثر في مراحل تالية. ^" 
وانطلاقا من الفلسفة اللغوية التي يسير علیها الکتاب (والتي تم شرحها بایجاز فیما سبق) تتو 
العناية في هذه المرحلة إلى التركيب اللغوي للجملة وحده (بعيدا عن خاصية الاعراب وعلاماته) 
وإلى نظام الكلمات في الجملة وترابط مكوناتها وخاصة عن طريق الاسنادء والمطابقة في الافعال 
والضمائر» ومظاهر la; Jl.‏ الاخرى مثل الاتفاق وعدمه في التعريف والتنكير وعلامات التذکیر 
والتأنيث وغيرها. 


والمسائل التركيبية الواردة في هذه المرحلة هي بالطبع عبارة عن اختيار یعتقد يعتقد المؤلفون بناء 
على خبرتهم الشخصية أنه هو القدر الضروري والمناسب لتحقيق الاهداف التعليمية السابقة. وقد تم 
توزيع هذه المسائل وترتيبها بشكل متدرج بحيث لا يستخدم تركيب إلا إذا كان قد تم شرحه في 
الدرس السابق أو يكون بغرض شرحه حيث ذكر. والترتيب والتوزيع بالصورة التي وردا عليها في 
الكتاب يعبران أيضا عن خبرة المؤلفين الشخصية:؛ وان كانا يقومان ‏ من حيث المبدا ۔ على الاسس 
التربوية المقررة في ميدان تعلم اللغات الاجنبية. 


TECTUM SEN 
الَْحْدَۃ الأول ؛‎ 


e‏ دیب نا 


رک سے مت COT IS‏ 
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وبانتھاء الطالب من دراسة الاجزاء الثلاثة يكون إلى جانب وصوله إلى مرحلة الاستقلال 
الدراسئ التي أشرنا إليها فیما سبق يكون قد استعرض تنوعات اللغة العربية من الناحیتین 
الوظيفية والبنائية كما يكون في وضع يمكنه من اختيار الطريق اللغوي الذي يسير فيه. 

وقد استفاد المؤلفون في اختيارهم لمفردات الكتاب من العمل البناء الذي قام به طلاب معهد 
الخرطوم الدولي للغة العربية بإشراف الدكتور فتحي يونس والدكتور يوسف الخليفة حينما جمعوا 
و صنفوا قائمة كبرى تمثل ‏ إلى جانب القوائم المنشورة ‏ قوائم المفردات المستخدمة في عدد كبير من 
كتب تعليم العربية في العالم العربي. ومع ذلك فقد اقتضت طبيعة الموضوعات التي تناولها الكتاب 
- وهي تختلف عن مئیلاتها في الکتب المشابهة - اقتضت طبيعة هذه الموضوعات استخدام عدد 
کبیر من المفردات التي لم ترد في تلك القوائم. وکان المرجم فیها قائمة الالفاظ المصنفة التي قام 
بإصدارها المرحوم الدكتور أرنست عبد المسيح بجامعة متشجان. 

وقد استفاد هذا العمل من خبرات كثير من الخبراء الذين أعطوا من الوقت والجهد في الندوات 
والاجتماعات التي عقدتها المنظمة حول الكتاب الاساسي» بدا من اجتماع الرباط وانتهاء باجتماع 
تزنس والخرطوم. ومع أن المؤلفين قد حاولوا قدر جهدهم الاستفادة من التوصيات التي تقدموا بهاء 
إلا أن هذا العمل هو مسؤولية المؤلفين وحدهم وعليهم يقع ما قد يكون به من قصور. 

ولا يستطيع المؤلفون أن يسموا كل من ساعدهم بطريقة أو بأخرى في إخراج هذا العمل فهم 
أكثر من أن يستوعبهم هذا الحيز المحدود. ولكنهم يخصون بالشكر الدكتور طه حسن النور 
والدكتور يوسف الخليفة والاستاذ أحمد عبد الحليم والاستاذ صالح أبو اليمن والاستاذ محمود موسى 
والأستاذ ادوار مهني والأستاذ اميل محارب وفريق الفنانين من زملائه الذين قاموا بتنفيذ الرسوم 
والجانب الفني من الكتاب في زمن قيامي. أما حسن السحتري فلولا عبقريته الادارية وقدرته 
الساحرة على تذليل الصعاب لما خرج هذا العمل إلى الوجود. 

وقد جاء هذا الكتاب (وما سيتبعه من كتب ومعاجم ووسائل تعليمية هي الآن في مراحل 
مختلفة من الانجاز)  ela‏ ثمرة للسياسة التي اختطها وامن بها الدكتور محيي الدین صابرء والتي 
استهدفت تقوية العمل العربی؛ ومد جسوره في الخارج عن طريق نشم اللغة العربية خارج 
حدودها التقليدية. وإلى إصراره وتشجيعه (ومؤاخذاته أحيانا) يعود الفضل في إكمال هذا العمل 
الاول (وهو عادة أصعب الاعمال). 


الدكتور السعيد محمد بدوي 
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بيه ہا‎ E " AUAM : انح‎ 
"EZ. a ARM. lapi مها‎ xii شس الإ ما‎ 
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SJ ۳‏ قاكمة الأمشاث + حى تدفع الم 
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۸- (یکتب) الخطاب ا یوم . 
4- (یکتب) الخطباب آمس . 
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الحلوس RÀ‏ الجلوس : 
غرفةالطعام التکییف او 


الحهام 


کب ربا ! 
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مز لین توجد القوظة والشماعة ؟ 

أت ق رم السید/ لانج قاشمة ا لاشاث t‏ 


۷- کم درهما دقع السيد/ لانج ۲ 


۸- من T‏ العقد وقائمة 5057 ER Y‏ الایصال0)' 


۳۹۵ 


Z 2 ا‎ 
2 f نی اا‎ 
EAEN 
Ad i Go £X ولیم شتاتلی‎ g£n 5k 
£dd ولدلا 358 د رش‎ es E MAT 
. مو عنام ف بلاده‎ 


وَعِبد وَصيُّوا له إلى 5 


A^ 


d^ 2۱ n الْإِمَارَاتِ‎ xd 

589 TUR aoro 
میج‎ dl 6 c dh xai کب باق لول‎ 
رهق اة‎ uL فى أن ترا‎ Ks سے‎ 
e 555 الحا فلت ؟‎ ats | الگوارع‎ sez كَأَنّ ترا‎ 
دق - كف مَكْبَ الْعلدكات العامة با بالشرکة‎ Éd) في‎ zn 
RA aae gods Se سای‎ eZ jan يكنب‎ 
۱۱۱ ١ مد بر الما ات نماد : نت تک له لب‎ 
| . ربا‎ GST تم هد اش‎ ٠ لسّید/ ولم سشتانای‎ 

— هی 


Z EC و‎ ۶ 4 


ساقت اة ۰ جب ها الآن ien sie‏ 


3 


لا »لن یسک ف eie‏ 











: الم الاتية ولاحظ صرق التفی‎ Ss] 
(m) * C) «(52 ) « (La) « (لیس)‎ 
یجارمرتفع‎ Ml ۔‎ 

EC لس ارجا‎ s Y 
IGI هل وجد مستر/لانج إيجارًا‎ > 

لا ء ماوجد إيجارا أقل. 

. Ji إيجارا‎ led لم‎ ٠ 

۳ هلسيسكن فى الفندق ؟ 










4 - هل ءیش ي بشن | 






۳۹۷ 





ar. EL 


ez‏ میں n‏ ه كت و D h‏ س مه" 
“العلا قات العامة * جر EEE ATAA f‏ 





۳۹۹ 
اللغة العرسة 

کان السید/ ولیم ستانلی یف dj‏ العمل فى السبلاد 
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o2 


العامّيّة DE‏ باذن Ab‏ . 
: هداس mE.‏ نک الات . 












£e 
* P ا‎ s 
ولاذابتعلموتھا؟‎ : 
1 uod 0 pi e o "T. 
متاس يتعلمون العربية للتجارق.‎ < 


السید/ولم 
رتا یکت للہا Aa‏ 
ويناس بتعلموضا AULA‏ 
ساس یس لمونها للم . 
ويناس یتسلمونہا A‏ ۱ 
رالعلاقات + امت طیما َمل Ai ea‏ دین! š‏ 
من Xa‏ ليون Oy Sas el‏ حارج الوطن sl‏ 3 


یقرآون ME‏ وی ون با ء Leos‏ الصا : 

السید/ ولم : V iiam [A‏ لا 

اهم حلامهم cA‏ 

شت "PSOE‏ عقا حيحة 

راطق نیال وهی انا 8 1 

ihs‏ . تاریڈااگئژمن ALL MM.‏ + ود کے 

TIL m‏ ظ 

وق ام مات الرسة x‏ و یکل ال رین gis En‏ 

السید/ ولم : وما اللخة التى یتکلمّها الناس E‏ 
"ات + فى اسیو الاق 


£v 
ف الحياةاليوميّةٍ‎ i یشتخدم السلموً اللفةالعربة‎ - 
£ - Y^ 2 "La مه‎ E 
. فى قراء ۵ القران وا لصلاه والدعاء‎ 
والادب والصافة.‎ LI d 


. ALS کان السید/ولم يفكرّفى : الْمسم ف الیلاد‎ -٦ 
5 العکمّل ف اده‎ 
ALLES ERRA 


۷۔ درس السید/ ولم اللفة العربية ‏ لمدهة عامین. 


SUNT TENA 
فتط‎ iE بلاق الوُصُولٍ بها‎ -A 
ني پیب‎ 


AE‏ ی 


الاسم والْمُنُوان فقط Jas‏ 


۹۔ العناوينٌ البارزة فى الجراخر العربة : 
ف الب دس 1 ار یع «Bal‏ 
فى صفح ة الأخبار الداخلية . 
فى صفحة الأضارالاجقاعية . 








£y 


ندریپات 


NET ۳۷‏ انم 
ينهم الآخرین ویشموثه. 


XL‏ له 
بالکتابة یہسا . 


Y يوم للم‎ ^7 as 
ككل الاس العَامَیة‎ 23 
— یہ‎ 3 


5-9 
A AR 


٠ الامة‎ DEN Lt کل‎ 


ue o E 

2 7 a ۲ سے‎ x pm ج‎ 1 
D 1 a 4 ۵ * 
Ki 


Yi gina‏ والصعافة. 


ا ۳۳ کر ۱ وليم t‏ 


: yall فى الوطن‎ Saal pa ۔٤‎ 


آکمل ال 2 باستخدام الکلمات 


يفكر العرب طاقه عللیه 
العامية يلا ده دين e‏ 


أفهم parin‏ العلاقات العامة . 


> اللغة العربة لغة عع و OR ad‏ ^ 


- لس لفة الحياة البومية‎ —Y 
TJT—— — A3 اللة العربية الان‎ ۔٤‎ 


— لماذا تعلم السيد/ ولم اللغة العرسة‎ Lo 
ALS العمل ف اليلاد‎ s. وليم‎ -1 
د أرقام الحافلات ۔‎ -----. sli يقرا السید/ ولم‎ ۱ 








Éf 


g / ;‏ 5 £ 
نے اللفه العربة اا valle‏ لأنهالخة الان 
DU s Z 2g‏ 
لاب (حدی اللفات الرسمية لام FTO‏ 
A Z P‏ اس ال 
LM‏ له الطَحاقَة والاذاعة. 


کون جملا تامة ۱ 
uy‏ العمل - ف - البلاد — قف 
العربية ‏ وليم — السید ٠‏ 
+ وليم ‏ العرية - اللفة — السید — درس 
Bid:‏ ہے تة > 
۲ وليم ‏ لم — صعوبة - یجد — فا 
اللفة  ÀJ  ديسلا - SC‏ — ب 
i‏ بطاقة - هل - الوصول - تکتب ! 
ه ‏ الاسعار — »7 $1 — الطاولة ‏ على - 
۹ سے ہے الصربية ب اللفة - تکتب- ena‏ 
۷ وقف - مکب - العامة العلافات — ف — 
السيد ‏ وليم . 
۸ الَافة ‏ آسعت' اة عالية EL‏ 
۹۔ العرسية ‏ اللخة - الرسمية - اللفات — إحدى 
التحدة - الامم — لہ 


AE 
JIS i 


£.V 


ہے ہے ص جیب سب —— 


(EO 


2 2 "c 


القطة ڪلت 5 
الضابط واقف . 


ع — — — — d‏ — جد — — — — ے سدوا 


سے ا مل نات -= سس - — — — — "m‏ 








£^ 


استقیل السید/ وليم ٠‏ 
۹۔ یکتب السید/ ولیم الاقامة بالهمل . 


حم 
a 5‏ 


١١‏ هل تعلم أن اللفة العربة Bled- i‏ ملیون مسلم ؟ 


قام. 


— — ا سا == => = 


^ LAIT نت‎ 


ہے ہب سی بت دع c — À‏ — 


. aei سس الكاس‎ Ai -۱۱ 
. بالتعلم‎ T ceri s W 


7 


-f 


£.4 


ب زا : لاحظ ا تشن مزحيت الفرق فى المعنى 
cad‏ 
الجرميارة Salg‏ باردا 
هد أن لاحطت ذ لك الفرق استخدم الفعل(اصبح) 
LL,‏ القکل : 
۱- الرطوبيةعالية” . 
Ga M -‏ . 
-Y‏ السماء اش له سا pif‏ مرگ 
> الحرارة محتدلة . 4- je hi‏ يَقِظ 
óld! -۰ . dais tbid -0‏ سام ۔ 
شوب لا ملس , منحيث الترق ك9 
اتا کل : 
ارس p‏ 
لاحطت 3 لك الغرق اس eise ea‏ ركا 


5 ^ : أ 4 و ال سسکا 
سس مو ی ی :نت ان 


1-البحبرّ هادى” 
E‏ الموج Eon‏ 


EAT 


ا هذه $a; 1i‏ وردة 

كم هذا الكحاك av S‏ . 
ع هذه القطة قطتى . 
4 هذا الكلى کلی . 


0 
0 





ہہ — — تہ A‏ بت — — — — — — —- E‏ 
مو 


"سس جح <<« 


> >> جه کے > سس ےا ااا E e‏ 


Lî فاطمة‎ ol 
pes jul ol 


E ۷ 


o o -o‏ سب —— o‏ مو اصح ماده ےہ ھب بث (^ae m c‏ کی 


اس سس e c» e e c co e‏ س س — س لت سے س ت C‏ سے ہہس E. "m‏ . 


Íe- aw < aw lm ow o ooo ہے ہے _ےے‎ 


— — — سے کت ا سا o‏ —— مہہ ھا oC‏ د — "A‏ سہ ےه سے ہے ہے ٭ i‏ 


pe k 
2 p 


۸ 


D ————-——-—------ -a کھھ‎ 


۸ 


-A‏ الزوح بخرج 
-į‏ الزوحه تعمل . 
NUR‏ 


: کما ف السموذج واضیط بالشکل‎ pac ST e). s 


ETET‏ نع 
إن كمالاً پض۹رج 


. ان المهندسة ترسم‎ -S 


۳- إن الولد یلعب 


4- إن الہنات تلعب . 


ه- إن الأسرة تج لس 
1 إن الاولاد یجلسون 
۷- إن السائح يضحك 
-A‏ إن المشتترىيشكر 
1- إن الاثم يزن 


- تسس وتش 


ammo ccc c .تب ہس 37 —— ————- ہب ص‎ I o I m -——— € — t IÉ o 


ای مهندس . 
ner 13 La 17‏ اللغة العرية فى لاده ؟ 
mI‏ ڪان یفکر السید/ ولج ۱ 
ماذا سحتب ب الشخص عند وصوله إلى آی‌مطار € 
ماذا ڪان يمكن للسید/ وليم أن یقرآعند وصوله 
اف ابو ظِبى ؟ 
ماذا کشب السيد, ولم عند وصوله إلى الشركة ؟ 
الماذاتمجب مدير العلاقات العامة ؟ 
لماذا iS‏ اللغةالعبية 9 21655 ؟ 
هل هناك عدد كسير يتعلم A JI‏ العرسة الات ؟ 
ALS Salas IS LE‏ من الساس اللغة العرسة ؟ 
هل یتعلم بعض الأشخاص اللفة العربة لأسا à‏ 
والتجارة ؟ 
sl‏ شتی سس تخد اللسلموةاللغة الغرسة ؟ 
ماذا لايفهم وليم کلام الاآخرین t‏ 


A..‏ و چ 


1 و‎ ۳ ٠ 
. . هدا الوجة أعرفه‎ -۰ 





£V 


, Jal میاه‎ (ost هذه‎ 1 


اسا زفت بالفطار »۰ 


EERE 


سارت صباحا 
ç‏ 


ape — — — - ہہ ہہ‎ t A جححت‎ 0I m سس ہہ‎ -— —— m m ہے سے‎ ccc c — —— — 


————————— OIL 
٦ 


—————— a 


قضبت هذه | لایام على شاط الج . 


۱ 


ROE ا‎ TE E 


41۲ 
۳۲ ماتاریخ حضارة اللغة العرببة ؟ 
٤ا۔‏ فى أى ا ET WV FEET TRAE TR NORRIS‏ 


۵ ما الذی سبو دى إلى انضار الفصحی ۱ 
17 ما اللفة التی بت‌کلمها الداس ؟ 






۱ و لاحظ طرق النفى : 
(gab‏ سا 0( (e‏ ل(لا) . 
١۔‏ هل‌هذا بسك T‏ شم هذایبی . 
لا » لیس sla‏ . 
5 هل وجدت صعوبة ق‌السفر ! 
نعم » وجدتصعوبة . 
لاء ما وجدت صعوبة ` 
لاء لم أجدصعوية . 
۲ هل شی فی فددق ؟ شم » آسکن فى فندق . 
لاء لا اسکن فى فرق . 
i‏ هل سيصل غد| ؟ sod‏ سیصل‌عدا. 
ا لا M dos‏ 












قانمة الکلمات الواردة بالکتساب 




















Ace d 


iau uan 
الملكذ الازدنية المائمية أعسان‎ 


دو لدالاما راہ أبوظبي 












































je me marie l get married اتزوج (تزوج ۔‎ particule, tour Interrogative | 
تزوج)‎ ou formule particle à | > ا‎ | 
je dine | have dinner, ug Cm ۵ ته‎ 
5 $ ta gation مھ‎ © 
supper (elic - (تعشی‎ 
je déjeune I have lunch اتغدی (تغدی‎ pére fáther (ell ۔‎ eE TET " 
غداء)‎ xo zn 1 As | 
, ۱ یں‎ (cycle) primaire elementary Em 
je parle | speak اتکلم (تگلم ۔ تگلم)‎ (sing. masc) 
j'espére I hope (تمنی - تمن)‎ a آتمنی‎ (école) primaire elementary انتدائية‎ € B CARNETS 
acce (sing.f.) Era 
il vint,il est he came اتی (إتيان)‎ ۱ ۱ ۱ 
na jamais never ی ا راهم ابذا‎ ۳ 
meubles furniture اثاث‎ cruche jug, pitcher ابریق‎ x! Vw 
2 کا عن‎ E à 
douze twelve اثنا عشر‎ notification notification سیت 5 - ابلاغ (ابلغ)‎ 
: , : ۳۳5 مه چھ 33 ان‎ 
deux (ca; sujet) two (nominative) M ll a notifié. ll he reported, (ELI) ابلغ‎ 4 9 = w | 7 AM 
0 7 ۱ : informa. notified 
il répondit, ila ^ he replied اب اجاب (إجابة)‎ E a 
répondu informed | مه‎ © 
: M TEN 
vacances, congé vacation, holiday — (جازة ((جازات)‎ fils 9 ا (ابناء)‎ 
» * -- s.d کک کے‎ 
(situation) socia- social اجتماعیه‎ fille daughter (2) - ew "^ 
le portes doors ابواپ (باب)‎ ۱ Ir 
۱ — ۱ ےہ‎ A 1 3 hy 
il rencontra, he met with - اجتمع مع‎ Abu Zabi ou. Abu Dhabi التا اہو ظبي‎ 71 | p لہ‎ 2 FE 
D meni St ب (آجتماع)‎ Abu Dhabi | هره‎ A ر“ مصہ الیب‎ e 
salaire, wages, pay اجر (اجور)‎ je vends I sell بيع (باع  بیع)‎ E وو سر‎ PAA yi 5 | s A 
émoluements ic d w | e » 
ہے کو او‎ - elle vint, elle she came (ots) - انت (اتی‎ MCA Ala T2724 دل‎ i 4T 
retribution loyer fare, rent اجره‎ est venue a مه‎ ^ WO کک ہت چو بے‎ a coc EREMO n 
: è 1 A à . س‎ 
Je m assieds | sit - اجلس (جلس‎ dirige-toi vers head toward نجه (اتجاه)‎ ls = | ره‎ 5 y de^ uw ۳ 7 yon 
(s Aa (imper. sing. masc.) ۳ ^ m =) دسی‎ rei 7) رده + مه‎ 95 
étranger foreigner (itai) اجنبي‎ Les Emirats United Arab انحاذ الامار ات‎ e تاج :یو '-۰سووسو سح سس تد دای > ڑا‎ 
۱ RAIA — 1 1 
appareils d'air air conditioners تكييف‎ $32) Arabes Unis Emirates مال مش 7 تالم سا لعربية‎ ۱ AA o Á a4: 
conditionné ( (جهاز‎ contacte (imper. call, contact انصل (اتصل)‎ l | 
l'un de .... one of, someone اچد‎ masc. sing.) (imper. sing. masc.) ب هی‎ 55 - 7 
(sing. masc.) contact connection اتصال (اتصل)‎ Ù ef 7 2۸ ۲ IE 4 ك 4 ۱ ام چ‎ 23! 
l'une de ... one of, someone إحدى‎ je laisse | leave, leave (425; -.44 y) ار‎ asc TE nn E 
(sing. f.) behind EE سس سا ےہ‎ 




















Ak‏ ۷ء 
لفن meilleur (compar)better, best (s)‏ یع (دفع I pay in‏ 1 لق اد ۔ ار 53( je veux | want‏ امتیقظ (استیقاند) réveille he woke up‏ ہیں 
جم il J 3 " 1 ll‏ 
(elative)‏ تمصع ادوات منزلية (اداة) es de household‏ + زار - زیاره) je visite, je rends I visit‏ 3ام‌‌ہم"ء :١‏ 
utensils‏ 3 زژور 39 visite à‏ آسجل pue rus Je)‏ 
E dici ae d‏ 2 ع( ۰ j'enregistre register e = semaines wéeks‏ 
4 ادوية (دواء) medicines‏ 7 ابيع (اسبو R‏ 
PC j‏ (أخضر ۱ J apporte I bring‏ إذا Ei: ore if‏ افر (سافر - ۳ ( d i je voyage I travel‏ ( ; 
Exi p fré WT‏ (اسابیع) A T m 08 pg me me‏ 
A "t 5 ug . -‏ » 7 : : 0 بت سره i‏ ۰ 
5 (أخو ۔ )554( rere brother‏ الاذاعة (ات) A Yee ffusion broadcasting‏ اج) famille Weg il fit sortir he extracted,‏ 
Jta‏ (خبر) ila fait sortir derived - aene j —— informations ۰ news‏ اسر (سریر) lits beds‏ 
KT‏ (آخوات) il a extrait ear (213!) ¿i sœur sister‏ اسعار (سغر) prix price‏ 
آخذ prit, il a pris he took‏ ا¡ اذهب (ذهب ۔ es x I go‏ (استرجاع) il a repris he recalled‏ اسعد plus content, happier, happiest‏ 
zs es‏ / ذهاب) (compar.) le plus (elatine, sing. il rappela‏ 
اخذ (اخذ ۔ اخذ) content (superl.) masc) : 2 was xs ۱ ۱ PN i" je prends I take‏ 
dernier last 5‏ اذهب (ذهب - go (imper. sing.‏ ; منتزحم jal)‏ م( il a rappelé he pleaded for‏ 7 
اخر " ilademandé mercy 0 masc.)‏ ^ سیف pardon, excusez- sorry‏ 
۱ خرج (إخراج) — - ^ moi grâce 3 9 k ds ۲ ioci‏ 
ir‏ 7 اذ d)‏ )$3 1 ارگ 
fait sardi s f j 8‏ اراد (اراده) BU 1 pum‏ استعاد (استعاده) il reprit he regained‏ اسکن (اسکان) il a fait loger he found housing‏ 
اخرج (خروج) و یں ) 5 quelq'un for ila repris 2 €: ümpér ed‏ 
TM 8 SC.‏ ۰ ۶و . ر ۱ 7 ۳ E l‏ 
autrés th 5 TT‏ اربع gnat.)‏ ا استعد (استعداد) il s'est préparé he got ready‏ اسلام Islam Islam‏ 
اخرون )!29( name, n odis i i 1 Ap NC. 2 wednesday ela, y! "v‏ 
WA : i i (cas sujet) (nominative)‏ الاستعلامات renseignements informations‏ اسم (اسماء) nom , noun‏ 
اخری autre (f. s.) other (sing. f.) (obi)‏ اریعه pa) vod: P‏ استعلم (استعلام) il s'est renseigné he inquired‏ اسماء (اسم) noms names, nouns‏ 
jät A (a) adi‏ اربعون dents teeth (9) aia (au sujet de) Nes: forty (nomin.)‏ 
n ۱ E il s'est informé he inquired iio] said A liv Titi‏ 
اخظا (خطا) "Y he made a‏ (ارتفاع) s'est It ilicreased,‏ 1 ستفهم (استفهام) dipte "riae met (bii uet die)‏ 
ax ad) 6 went u il se trom mistak‏ ا ۱ : شار (إشارة il indiqua e pointed at‏ 
p pe ۴‏ تقام (استقا i , l a repris he became‏ 
i ;‏ استقام (استقامة) a mont‏ | 
il a fait une faute‏ ازجم (زجم - f 80 d le droit chemin | straight, npér. come back‏ 
a " . : .‏ ' جع yis 5 ۹ E - : e‏ المر ux de circula- traffic lights‏ 
اخلم (خلم) déshabille-toi take off (imper.‏ رجوع) il marche droit ۵ " E (imper)‏ ره المرور ۱ 
e, je prie 1 hope, request (4.5 -.1&.)) 3 (impér) masc. sing. masc.)‏ استقبال accueil reception‏ ۱ و 
آخلع (خلع - خلم) ie) Jordan ayı eme déshabille 1 take off‏ استقبل 0( ai ila accueilli, recu he received‏ (شاهد - je regarde I watch‏ 
آخو - (آخ - (خوة) pice : frére brother‏ 3 استقدم (استقدام) (5.0) fait venir he caused‏ ةا مشاهده) 
(quelqu'un) to come MA 22 M Vs‏ اشتری (ثبزاء) il acheta I buy‏ 
اخوات (اخت) 0 Sans‏ ؤمل (لزمنال) he sent‏ استقرأ (استقراء) il a consulté (des he consulted‏ | 
اخیر ا il a acheté s enfin finally, recentl‏ 
حير gens au su people y, recently‏ 
أخيرة (أخير ات) AA jl dernière (f.s) last (sing. f.)‏ (ازسال) jet de) P he sent‏ آشتر ۳ (اشتر " j'achéte | buy‏ 
(دارات (إدارة) services admi- departments‏ 7 استمعت (استماع) j'ai écouté I listened‏ شراء) 
eX) eX) +0‏ - رفع) ve, j'élével lift, raise‏ استنصر (استنصار) "d il demanda he aksed for‏ تار )59( arbres êkê‏ 
الاتب (اذا zt 7 l'appui support . élé : — Ko littérature literatur‏ 
ب (اداب e‏ فى lift, ri‏ 3 خافن personnes iod)‏ 
il introduisit he made or let enter | ۳ Jaj‏ افع i s'est fait m.s.) "Md (eb)‏ اشخاص (شخص) P‏ ا 
) ل( 7 | appuyer (par)‏ اشرب (شرب) bois (impér. drink (imper)‏ 
j'entre l enter ik: E Jiji‏ ارقام (رقم) numbers, digits‏ عه m.s.) l‏ 
 j'étudi bot"‏ أزكب I ride e$)‏ استنطق (استنطاق) aa  QRIMUMEAT UR DE ceed ico)‏ ہر je bois I drink‏ 
انرس (ذزس - x: ۱ 1 study‏ : ( شس interrogatoire à to tell something D‏ شرب (شرب - 
دراسة) رحوب quelqu'un - eM‏ شرب 
y‏ ی )15 - درایة) de T) ride (imper) - 3 / 4 je sais 1 know,am‏ استوقف (استیقاف) de 9 ig (s.o)‏ ور ا 3 اشر t‏ (شرح - Soa (impér. explain (imper)‏ 
aw 1‏ ركوب rréter o stop Bes‏ شرح) S.‏ 
are‏ - ۱ ۱ سر 
il demanda à p J NER. V ;‏ ۲ : 
اذفم e (impér. m.s.) pay - (i ij)‏ اری (رای - 955( je ressens 1 feel ۶. jas) jai pus‏ 
دفع (دفع) paye (impér. m.s.) pay - (imper.)‏ ) ا پاات شعر (شعر - شعور) اه d‏ 


s'arrêter 


۰۹ 


il attrapa he caught امسك (إمُساك)‎ 
il a attrapé 
il a pris ۱ 
peignes combs امشاط (مشط)‎ 
remplis (impar. m.s.) fill in (imper) املا (ملا  ملء)‎ 
nations nations (441) امم‎ 
les Nations Unies The United الامم المتحدة‎ 
Nations 

que (conjonction that (followed by à 
de subordination) subjunctive 

je, moi I انا‎ 
je dors 1 sleep انام (نام - نوم)‎ 
x que (conjonc- x (after Jú) that à 
tion de subor- ٭‎ (intensifying 

dination apres particle) indeed 

les verbes 

declaratifs) 

* certes, assure- 

ment 

que (conjonction (conj) the fact ان‎ 
de ۱ءء‎ 

tu, toi (mas. you (sing. mas) انت‎ 
sing.) 

tu, toi (fém, sing)vou (sing. f.) «asl 


expansion, pro- spreading انتشار (انتشر)‎ 


pagation 
victoire 


victory ات)‎ dead] انتصار‎ 


il attendit, il a he waited for انتظر (انتظار)‎ 
attendu, il est 

reste en attente 

vous (masc. pl) you (masc. pl) نتم‎ 
vous deux (masc. you (dual) Er 
fem.) 

vous (fém. pl) you (plural. f.) E 


il eut un enfant (انجاب)‎ candi 


۱۱ a eu un enfant 


he begot a child 


il a des enfants 


décroissance, drop in volume — انخفاض (انخفض)‎ 
baisse 
descends dis mount, get (J 3») Jo 


down (imper. m.s.) 


plus, (comp.) more, most (ela- 
plus (superl.) riçe, sing, mas, 
découvre (impér. uncover (imper) 
m.s.) 


il mangea, ila he ate 
mangé 

repas meal 
sauf, excepté except 


habille-toi put on (clothes) 


(impér. m.s.) (imper.) 

je m'habille, عز‎ 1 put on, mear 
porte (des 

vêtements), je 

revéts 


which, that (rela- 
tive pron - sing. 


(la femme) qui, 
(la femme) que 


(ce) celle, f.) 

celles, qui, 

que 

jeux games 

mille one thousand 
mal, souffrance pain 

Dieu God 


à(préposition to, at (prep.) 


régissant un nom) 


mère mother 
quant, à, pource as for 
qui est de 

principautės emirats 


United Arab 
Emirates 


les Emirats 
Arabes Unis 
devant (quelq'un in front 
ou quelque 

chose) 


affaire matter 


je m'en remets | rely on God's 


à Dieu will. 1 have no 
other choice, T 
leave it to God 

Amerique America 

hier vesterday 



















۷ 
E 


aille, je fais 1 work, do (Jae - Jae) aei 
أكثر‎ ns, je serai 1 return  دوع‎ - AE) اعود‎ 
الشف (گشف‎ ot ۱ عوده)‎ 
۳ ۲ feasts (عید)‎ abel 
کلف‎ jecifs purposes آغزاض (غرض)‎ 
(93) كل‎ b August m 
fi... 
pe ris ses sens Re came to, reco- آفاق (افاقة)‎ 
(اکلات)‎ i mit d'une vered, woke up ۱ 
TR bises 
- o) uall am 
(impér. — open (imper) افتح (فتح)‎ 
لبس (لبس - لبس)‎ da 
ne (impér. check, (imper) افحص (فحص)‎ 
۱ i 5 .m.s.) do (imper) (فعل فعل)‎ Jail 
الني‎ prenc I understand فهم)‎ - ed) افهم‎ 
3 relatives اقارب (قریب)‎ 
alla il ^ he stayed, lived أقام (إقامة)‎ 
,ila 

۱ العاب (لعبة) 
اقامة (اقام ( séjour residence‏ ,€ الف (الاف) 
si‏ اقبال he indulged in‏ ف fina‏ الم (الام) 
قبل على ador é à ( 4l)‏ ۳ 


AT 3 I can $3. أقدز (قدر‎ 
/ ۱ y مقدرة)‎ 
(zug) d ای‎ m.s.) read (imper) (قراء:)‎ i إقر‎ 
7 I read (se! À- | (قر‎ | S 

i (oa) اقراص‎ 
E ] spend (time) (elai. اقضي (قضی‎ 


PiHlules pills, tablets 


1 : ۳ ۱ E 5 
العربية‎ a y D.) less, the least اقل‎ 

ASuperl.) (elative, sin 

M. ; 64 
M mas.) 

4 I say قول)‎ - Jú) J aii 
EE mmo eme 
" - 1 measure افيس (قاس - قیاس)‎ 


4 (comp)bigger, biggest 


(elatine, sing 


ابر 


4 (masc.) 
d : 1 write کتابة)‎  بتک(‎ «ai 
A E mes) write (imper) اگتب (كتابة)‎ 


$ 


1۸ 


je remercie I thank 


je sens, je flaire | smell 


il devint It became 
il est devenu 

doigts finger 
amis friends 

je m'eveille I wake up 


je me réveille 


le plus petit younger, young- 


est, (elative, sing. 


masc.) 
رہہ‎ 7 A 
J arrive I arrive 
je ris | laugh 


ris (imper. m.s.) laugh (imper.) 


je frappe I hit 
médecins doctors 
assiettes dishes, plates 
enfants children 
je crois - il me I think 
semble 
je compte I count 
ler cycle de preparatory 
l'ensei. 0 

i. secon (school) 
il prépara he prepared 
il a préparé 
je connais 1 know 
nids nests 
il afait don (de) he gave 
il donna 
donne-moi give me (imper) 


(impér. m.s.) 


annonce advertisement 
il informa - ila he informed 
porté à la 

connaissance(de) 

plus haut (comp.) higher, lighest, 
le plus haut (elative, sing, 
(superl) masc.) 


اطباق (طبق) 
أطفال (طفل) 
(ób - ób) Shi‏ 
(à - 3e) ii‏ 


إعدادية 

أعذ (إعداد) 
اغرف (عزف ۔ 
مغرفة) 

اعشاش (عش) 
أغطى (إغطاء) 
اعطني (إغطاء) 
إعلان (إغلانات) 
اعلم (اعلام) 


آغلی 


beaucoup, en 
abondance 


il pleura, il a 
pleuré 


pays, village 
pays, village 
les pays arabes 


in abundance 


he wept 


country, town 
country, towns 
The Arab 


Le Monde Arabe countries 


dattes 


informe (impér. 


m. s) porte à sa 


connaissance 
il informa, a 


infor- 
mé. il a fait 
connaitre à 


grains de café 
jeunes filles 
raisin sans 
pépins 

jeune fille, fille 


banque 


dates (fruit) 
report (imper) 


he reported 


coffee beans 
girls, daughters 
seedless grapes 


girl, daughter 
bank 


mon fils, (cas de my son (vocative) 


l'interpellation) 
banques 


banks 


concierge, portierdoorman 


four à gaz 


maison 
des ceufs 
un ceuf 


venie 


entre, (prépo- 


sition) 

tu viens/elle 
vient 
location 
louage 


tu  prends/elle 
prend 


stove 


house 
eggs 
2 
selling 


between, among 


£ Y 


a1.‏ (بنك) 
بواب 

بوتاجاز 
(بوتاجازات) 
بیت (بیوت) 
بیض (بیضة) 
بیضة (بیض) 
بیع (باع) 


تأتى : (أتى g‏ (تیان) 5 you/she‏ 


hiring 


you/she take/s 


تأجیر (اجر) 


تأخذ (اخذ - آخذ) 


citoyen de 
Bahrein 
Bahrein 

ou Bahrayn 

en bonne santé 
(en reponse à 
une question) 
programmes 


oranges 


Bahraini 


Bahraini 


fine 


programmes 


oranges 


tour (de défense) tower 


éclair 
télégrammes 

ses bénédictions 
poste. courrier 
facilement 
simple 

vite 

canards 


pommes de 
terre 


fiches, cartes 


carte de débar- 
quement 


couverture 
canard 

ventre 

melon 

apres 

quelques (un 
certain nombre 
de) 

loin, éloigné 
Bagdad 

épicier 

épicerie 

bovin, boeuf 


valant (telle 
somme) 


coütant (tel 
prix) 


lightning 
telegrams 
his blessings 
the post 
easily 
simple 
quickly 
ducks 
potatoes 


cards 


arrival card 


blanket 
a duck 
stomach 
melon 
after 


some 


far 

Baghdad 
grocer 
grocery 
bovine, beef 


to the value of 


children 

first (sing. f.) 
times 

prayer times 


which 


ndéfi- 


days 
rent 
receipt 
also 
where ? 


with, in, by 
means of 
salesman, seller 
(masc.) 
milkman 

door 


e de Dieu God willing 


cold 


prominent, 
Outstanding 


bus 
buses 

he sold 
Pakistan 
Pakistani 
packet 
okra 


petroleum 
beside 


in a good 
condition 


search, searching 


for 


sca 


باكو (بواکي باکوات) 


آولاد )3 (a‏ 
آولی (اولیات) 
اوقات (وفت) 
اوقات الصلاة 


۰ 
- 


ای 


بائع (باعة) 
بانع اللبن 

باب (ابواب) 
باذن الله 

بارد 

بارز 

باص (باصات) 
باصات (oal)‏ 
باع (بیع) 
باکستان 
pis‏ 

بامیه 

بترول 


بجوار 


Alla,‏ جيدة 
بحث (بحث) 


بحر (بحار) 


il fit descendre 


he caused to get 


il a fait descendre down 


oublie (impér. 
m.s.) 

être humain 
s'il plait 

à Dieu 

on le but 


forget (imper) 
a human being 
God willing 


it was drunk 


on l'a bu, il est bu 


il s'en alla 
il est parti 


on le fit cuire 


on l'a fait cuire 
regarde (impér. 


m.s.) 
je regarde 


nez 


on le lit 


on l'a lu - c'est lu 


on le cassa, 
on l'a cassé, 
C'est casse 

il a été défait. 
il est vaincu 
ustensiles 
ustensiles de 
cuisine 
especes 

Ah ۲ 


les pyramides 


he left 


it got, 

was cooked 
look (imper) 
I look 

nose 


it was read 


it got broken 


he was defeated 


utensils 


cooking pots 


kinds, sorts 


Oh (exclamation) 


pyramids 


sois le bienvenu! welcome 


Ou, Ou bien 


je veux, je 


voudrais que, je 
desire, j'aimerais 


que 


J instruis, 
[ éduque, je 
corrige (une 
personne) 


Europe 
premier 
d'abord,en 


premier licu 


Or 


I wish 


I educate, teach 
(s.0.) manners 


Europe 
first (sing. mas) 


first of all 


انز )54 2( 
انس (نسیان) 
اسان 


إن شاء الله 


مشروب 


انصرف (انصراف) 


۰ 


انطبخ 


نظر (نشز) 

انظر ) نظر - نظر) 
انف . i)‏ —( 
مفروء 


انکسر (انکسار) 


انهزم (انهزام) 
انية (etl)‏ 
انية طبخ 
أنواع (نوع) 

al 

الاهرام (هرم) 
ES‏ 


او 


اود ان )5-3( 


اؤنب (تأدیب) 


اوروبا 
اول 
yj‏ 


te réveilles 
e se réveille 


parait 

chose) 
ovient de 
revue) 

, publié 
arrives/ elle 
rive 

pries (fais la 
iére)/ 

e prie 


ris/ elle rit 


poses, tu 
ces 

e pose, 

e place 
cuisines, tU 
is cuire 

e cuisine 
chose) 
rplombe, 
mine 
demandes. 
* demande 


crois/ elle 
ut/ il te 
nble/ il 
semble 


soignes/ elle 
gne 


'est fatigué 


"adoucit 


crois /elle 

it 

comptes/ elle 
* compte 


prépares/ 
? prépare 


"étonna, il 
st ۶6 


you/she wake/s 
up 
it appears 


(of a newspaper) 


you/she arrive/s 


you/she pray/s 


you/she laugh/s 


vou/she put/s 


you/she cook/s 


it looks out on 


you/she ask/s 
for 


vou/she think/s 


vou/5she treat/s 


he got fatigued 


it become/s 
mild 


vou/she 
belteve;s 


you/she count/s 


vou/she 
prepare 9 


he was su rprised 


تصحو (صحا 2 
صحو) 
تدز njia)‏ 
صدور) 


تصل (وصل ۔ 
وصول) 


تصلی (صلی - 
صلاة) 


تضحك (ضحك ۔ 
ضحك) 


نج (وضع 2 
وضع) 


تطبخ (طبخ - طبخ) 
تطل Jhi)‏ ۔ إطلال) 


يطلب إطلب - طلب | 


تظن (ظن ‏ ظنَ) 


تعالح eile)‏ 8 
معالجة) 

تعتدل (اعتدل - 
اعتدال) 

تحتقد (اعتقد ۔ 
اعتقاد) 


تعد (عد ۔ عد) 


يعد (اعد ۔ اعداد) 


EYY 


(une) Turque 
turque (adjectif 
féminin) 


tu vois/elle voit 


tu veux/ elle veutyou/she want/s 


tu visites/ elle 
visite "T 
tu rends visite 
à/ elle rend 
visite à 


tu aides/ elle 
aide 

tu te reposes/ 
elle se repose 


tu peux/ elle 
peut 


tu te prépares / 
elle se prepare 


tu te réveilles / 
elle se réveille 


tu enregistres 
elle enregistre 


enregistrement 


tu habites/ elle 
habite 


neuf (numéral) 


quatre-vingt-dix 


tu marches/ elle 
marche 


tu regardes/ elle 
regarde 


elle devient plus 


intense (la chose) 


s'intensifie 


tu achetes/ 
elle achéte 


tu bois/ elle 

boit 

tu remercies/ 
elle remercie 


tu sens/ elle 
sent 


you/she buy/s 


you/she drink/s 


Turkish (f) A 


you/shesee/s — (455. c) تزی‎ 


you/she visit/s — (565. تزور (زار‎ 


تساعد (ساعد 5 you/she help/s‏ 
مساعدة) 

تستریح (استراح ۔ you/she rest/s‏ 
استراحة) 

تستطیم (استطاع - you/she can‏ 
استطاعة) 

you/she get/s تستعد (استعد ۔‎ 
ready استعداد)‎ 
vou/she wake/s  ظقیتسا( تستیقظ‎ 
up استیقاظ)‎ 
you/she تسجل (سجل ۔‎ 
register/s تسجیل)‎ 
registration (J>) Jas 


تسكن (سکن - سکن) you/she dwell/s‏ 


nine 
niniy (nom.) 


تسیر (سار ۔ سیر) you/she walk/s‏ 


تشاهد (شاهد ‏ 
مشاهده) 


you/she watch. es 


تشتد (اشتد - اشتداد) it intensifies‏ 


تشترى (اشتری - 
سراء) 


تشرب (شرب ۔ 
شرب) 
شکر (شكر ‏ شکر) you/she thank/s‏ 


you/she smell/s شم)‎ - e) نشم‎ 














3 au-dessous under, below, 

1 downstairs 

1 you/she guard/s 
rd s/ elle 
je d'un 
"e tuownpes you/she count/s 
compte 


ر ١‏ ودب OK D Sae pr n eo‏ ےا oa‏ و rE‏ ہکا 


0 sentes — you/she bring 's 
۲ istes (à une 
jion) 
sortes elle — you/she carry/s 


ors/elle sort you/she get/s 


'éduis./ tu vou/she 
00 elle reduce/s 
uit/ 6۱۱ dimi- 

lque 


١ entres/ elle — you/she 
E- c enter; s 


iyes (paies) you/she pay/s 
paye (paie) 

étudies /elle 

ticket 

Em. 

E elle va — you/she go/es 


> 1 
!en croissant, it increases, rises 
nte 


e e 1s/ elle — you/she return/s 


ssi /؟‎ elle you/she draw/s 


Ses/ elle — you/she revise/s 


Br 5/ you/she take/s 
i care of 


vou she lift/s, 
raise. s 


you/she ride/s 


EE یبد‎ 


(— => 
ye 
حضور)‎ 

تحمل (حمل - (Jaa‏ 


تخزج (خرج - 
خروج 


(خفة » 


تخفیف) 


Jai‏ (دخل - ذخول) 


تذفع (دفع ‏ دقع) 


تذاکر (ذاکر - مذاکرة) you/she study/s‏ 


تذكرة )93( 
QAM‏ (ذهب - 
ذهاب) 

ترتفع (ارتفع - 
ارتفاع) 

- (رجع‎ e» 
رجوع)‎ 

تزسم (رسم - رسم) 
تراجم (راجع ۔ 
مراجعة) 

ترعی (رعی - 
رعاية) . 
ترفع (رفع - رفع) 
تركب (رکب ‏ 
رکوب) 


£YY 


date, histoire 
neuvieme 


tu manges/elle 
mange 


le suivant 
assurance 


tu restes ./elle 
reste 


tu informes / 
elle informe 


tu vends/elle 
vend 


tu parles/elle 
parle de 
quelque chose) 


tu dines; elle 
dine 

tu t'instruis/ 
elle s'instruit 


tu parles/elle 
parle 


tu traites 
elle traite (un 


sujet) 


commerce 


(affaire) commer-commercial 


ciale 
tu rencontres/ 


elle rencontre 
tu es, tu seras, 
en réunion avec 
elle est, elle sera 
en réunion avec 


tu trouves/elle 
trouve 


tu cours/elle 
cours 


tu t'assieds 
elle s'assied 


tu aimes/elle 
aime 


date (re تاریخ (توار‎ 
ninth "ET 
you/she/cat /s (اکل ` اكل)‎ JSt 
the next التالي‎ 
insurance 


تأمين (تأمینات) 
تبقى (بقى - بقاء) 


vou/she stay/s 


you/she report/s 


you/she sell/s (ee: ۱ gu) تبیع‎ 
you/she speak /s EN C. ;) T NES 
( » de 5 
you/she ۸۵ z Ja) SET 
عشاء)‎ 


you/she ۹۶۹ 


you/she speaks 


you/she, 6 - Ju) تتناول‎ 
with تناول)‎ 
commerce تجارة‎ 

تجارية 
تجتمع (اجتمع ۔ 5 you/she‏ 


you/she find/s (2575  دجو( تجد‎ 


تجري (جری - جری) you/she run/s‏ 


تجلس (جلس - you/she sit/s‏ 
جلوس) 


you/she like/s  )ّبُح‎  بحا( تحب‎ 


love/s 


universitaire 


prêt (à faire 
quelque chose) 
prét à porter 
(vétement) 


fromage 
Goha 
grand-père 
très 
grand'mères 
grand'mère 
journaux 
crimes 
cloche 


garçon 


il courut 
il a ہء‎ 


journal 

crime 

chiot 

partie 
Alger/Algérie 
boucher 
carottes 

corps 

Il s'est assis 


l'acte de s'assoir 
3ا‎ position 

assise 

se mois de 
'année 
hégirienne 


belonging 
to a University 


ready 
ready-made 


cheese 

Goha 
grand-father 
very 
grandmothers 
grandmother 
newspapers 
crimes 

bell 


waiter 


he ran 


newspaper 
crime 

puppy 

part 

Algers/ Algeria 
butcher 
carrots 

body 

he sat 


sitting 


Sth. month of 
Islamic year 


جاهز 


-— 

(za) جذ‎ 

جدا 

جذات (جده) 
جدة (جدات) 
جراند (جریده) 
جرائم (جریمة) 
جرس (اجراس) 
جزسون 
(جرسونات) 


جری (جري) 


جریده 

o»‏ & (جرانم) 
جرو (جراء) 
جن (أجزاء) 


{o 


eparene 


tu signes/ elle 
signe 


signature 


Tunis/ 
Tunisie 


(une) Tunisienne 


figues 


troisiéme (mas.) 
troisième (fem.) 
huitiéme (heure) 


(enseignement 
secondaire) 


(ecole) 
secondaire 
deuxieme 


deuxiemement 
deuxieme (fem.) 
seconde (heure) 


culturelle 
lourd 

trois (fem.) 
trois (mas.) 
trente (cas sujet) 
réfrigérateur 
le tiers 
ensuite 

huit (fem.) 
quatre-vingts 
(cas sujet) 
huit (mas. ) 
Prix 

il vint 

il est venu 


université 


savings 


you/she sign/s 


signature 
Tunis/ 
Tunisia 


Tunisian (f.) 


figs 


third (masc. sing.) 
third (f.s) 
eighth (f.s.) 


secondary 


secondary 
(schooling) 


second (masc. sing.) 


secondly 
second (f) 


cultural 
heavy 

three (fem.) 
three (mas.) 
thirty (nom.) 
refrigerator 
one third 
then 

eight (fem.) 
eighty 
(nominative) 
eight (mas.) 
price 


he came 


University 







Lr 











eX 







„il aparlé he spoke 



















elleécrit you/she write/s 


نفيك 


تکتب (كتب ‏ کتابة) 
تكلم (تگلم) 


Lh elle est you are, sheis تکون (کان - کون(‎ 
016 air conditioning تکییف‎ 
yortes/ elle | you/she wear/s, (oal ۔‎ ox) تلبس‎ 
te an habit) put/s on 
“accouche she give/s birth.  )ةدالو تلد (ولدت ۔‎ 
gues/ elle joueyou/she play/s تلعب (لعب ۔ لعب(‎ 
élèv male pupil تلميذ (تلامیذ)‎ 
female pupil تلميذة (تلمیذات)‎ 
Ex تلیفزیون‎ 
(تلیفزیونات)‎ 
xacteme exacty تماما‎ 
ut à fait 
ue ٠ statue بقل‎ dios 
ses/ eller you/she ( 3324 - 24) jas 
pass/es 
ds/elle you/she let تنزل (نزل - نزول)‎ 
nd /s down 
1 ۱ nphes/ you/she 5 (انتصر‎ 5-5 
trior phe — triumph/s انتصار)‎ 
a 8 elle you/she leave/s تنصرف (انصرف ۔‎ 
3i (— انصم‎ 
€ ardes/elle you/she look/s at تنظر (نظر ۹ نظر)‎ 
lettoies/ elle you/she ۹ - تنظف (نظف‎ 
E. hea ( m ۹ 
gles (tes you/she تنظم (نظم - تنظیم)‎ 
m elle arrange/s 
| ion congratulations (tie) التهاني‎ 
esses à/ ۵ تهتم (اهتم - اهتمام)‎ 
concern/s 
yourself, توجد (وجد - وجود)‎ 
herself 
| 
you/she ) توفر (وفر - توفیر‎ 


provide/s, save/s 


/ spar/s 


tu connais/ elle you/she know/s 


connait 


tu sais/ elle sait you/she know/s 


il a recu un 
enseignement 


il a appris ( une 


langue ) 


enseignement 


عرف (عرف - 
عرفة) 

(ele ۔‎ ple) غلم‎ 
(dao) منم‎ 


he was educated 


education 


تعلیم (علم) 


tu travailles/elle you/she work/s عمل)‎ 0 Jac) dlani 


travaille 


tu vis, tu habites you/she live/s 
elle vit,elle habite 


tu reviens/ elle 
revient 


تعیش (عاش - 
عیش) 


تعود (عاد . عود) you/she return/s‏ 


tu laves/ elle laveyou/she wash/es تغسل (غسل ۔ غسل)‎ 


tu ouvres/ clle 
ouvre 
faites-moi 
l'honneur de 
je vous en prie 


tu fais/ elle fait 


tu rencontres/ 
elle rencontre 


tu acceptes/ elle you/she accept/s 


accepte 


tu peux/ elle peutyou/she can 


tu lis/ elle lit 


tu passes/ elle 
passe (le temps) 
tu te léves, tu 
cesses de/ elle 
se léve/ 


s'abaisse, 
diminue 

(la chose) 
devient rare 


tu grandis, tu 
vicillis 

elle grandit 
elle vieillit 


تفتح (فتح : فتح) you/she open/s‏ 


please تفضل‎ 

do me the 

honour of 

you/she do/es فعل)‎ - Jai) تفعل‎ 

تقابل (مقابله) ۵ you/she‏ 
تقبل (قبل - قبول) 
تقدر (قدر - مقدرة) 


(se! á ET تقرأ‎ 
you/she spend/s (cU  ىضق( تقضی‎ 


you/she ۹ 


you/she stand/s تقف (وقف - وفوف)‎ 
StOp/S 


it gets less, تقل (قل . قلة)‎ 
decreases 
you/she grow/s ۰ تكبر (کبر - کبر)‎ 


get/s old 


tantes 
(maternelles) 


tante 
(maternelle) 


cinquième 
(homme) 


nouvelle 
(information) 


pain 
service 

il sortit 
Khartoum 
automne 


armoire 


ligne 
lettre 
lettres 
légumes 


marchand 
de légumes 


laitue 


léger 


enleva, il a 
enlevé 


derrière 
(préposition) 


vinaigre 
Golfe 

cinq (fem.) 
quinze 
cinq cents 


cinquante 
(cas Sujet) 


pêche, prune 
concombre 
intérieur 


pension (école) 


aunts (sisters of 
the mother) 
aunt (sister of 
the mother) 


خالات (خالة) 


Alla‏ (خالات) 


fifth (masc. sing.) خامس‎ 
a news item ( خبر (اخبار‎ 
bread E 
service. خامة (خدمات)‎ 
he went out ج(‎ sÀ) to 
Khartoum e الخزطو‎ 
autumn الخريف‎ 
wardrobe ملابس‎ Ai 54. 
(خزانن)‎ 
line (b خط (خطو‎ 
letter خطاب (خطابات)‎ 
letters خطابات (خطاب)‎ 
vegetables خضر‎ 
green ۲ d jai 
lettuce Qu. 
insignificant, خفیف‎ 
light 
he took off (dis) خلع‎ 
(clothes) 
behind خلف‎ 
vinegar Já 
The Gulf الخلیج‎ 
Five خمس‎ 
Fifteen خمسة عشر‎ 
Five hundred خمسمائه‎ 
fifty (nominative) خمسون‎ 


خوخ (خو خة) peach, plum‏ 


الخیار (خیارة) cucumber‏ 
داخل inside‏ 
داخلية (مدرسة) boarding school‏ 


يفك 


civilisation 
chance 
champs 
injections 
champs 
sac, valise 
vérité 
gouvernement 
gorge 

réve 
bonbons 


pâtisseries, 
dessert 


lait 
âne 
pigeons 


salle-de-bain 
bain maure 


pigeon 

louange, éloge 
(à Dieu) 
Dieu-merci ! 
louanges à Dieu! 


il porta 
a porté 


charge 

fievre 
accidents 
lavabo, bassin 
autour 


arrondissement 
quartier 


(un) moment 
lorsque 


vie 
extérieure 
privé 


oncle (maternel) 


Culture (خضارات)‎ 
FR 
luck ظ‎ ski) i 
field (Já . 
حقو‎ 5 
injections ۹ 
fields (حقل)‎ hn 
- (حقانب)‎ gi 
truth (حقانق)‎ Aaa] 
government مات)‎ Ka) ر مة‎ 
throat (حلو ق)‎ la 
dream (أخلام)‎ Ki 
sweets, desserts TRA 
milk خلیب‎ 
donkey جمار (حمیر)‎ 
pigeons حمام (حمامة)‎ 
bathroom حمام (حمامات)‎ 
pigeon حمامة‎ 
praise الحمد‎ 
God be praised الحمد لله‎ 
thank Heaven ! 
he carried حمل (حمل)‎ 
load (أخمال)‎ J 
fever خمی (حمیات)‎ 
accidents حوابث (حادثة)‎ 


basin, Sink حرض (أخواض)‎ 


around حول‎ 
district حي (اخیاء)‎ 
when, at the time جين (اخیان)‎ 
life الحياة‎ 
external خارجية‎ 
private خاصة‎ 
uncle (brother (Jai) Je 


of the mother) 
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hot 
guard 
bus 


uie immediately 


your condition 


«baie try (imper.) 
. m.s) 
^ love 

1 rope 

۱ ۷ کو 
jusqu'à in order to, until‏ 
afinque,‏ . 


bre room 
he reserved 
‘rature heat, 
1 temperature 
guarding 


it happened 


1 1 lieu, 
st arrivé que 


garden 
, Shoes 
iwar 

soup 


facture bill 


"ula, he calculated 


adverbe) — well 


grasses | 
grass ۱ 


horse 


£Y^ 


6e mois de 
de l'année 
hégirienne 
chameaux 
il réunit, 
ramassa 

il a réuni 
„ramassé 
Vendredi 
chameau 
phrases 
phrase 
tout, 

beau 

belle 
nationalité 
Sud 


livre (monnaie) 


livres (monnaie) 


appareil 
appareil d'air 
conditionné 
il a préparé 

il a équipé 
temps (beau ou 
mauvais) 
passeport 
passeports 
passeport 
bon 

acrien 

mur 

accident 


accident 


6th. month of 
Islamic year 


camels 


he collected 


Friday 

camel 
sentences 
sentence 

all 

beautiful (m.s.) 
beautiful (f.5.) 
nationality 
South 

pound 
pounds 
equipment 


air conditioner 


he prepared 


weather 


passport 
passports 
passport 
good 

by air 
wall 
accident 


accident 


جمادی الثانیة 


جمال (جمل) 
جمع (جمع) 


جواز (جواز ات) 
جوارات (جواز) 


Ja 


جوي 

حانط (حوانط) 
حادث (حوادث) 
حادنة (حوادث) 


niséricorde 
livine 

| bas prix 

'on marché 
nessage, lettre 


| dessina, 
| a dessiné 


f ficielle (fem.) 
juai, trottoir 


iumidité 
| souleva, 
| a soulevé 


iombre 


| monta, 
| a monté 


enou 


le mois de 


'année 
ıégirienne 
ardin d'enfants 
liad ou Riyad 
capitale de 
'Arabie 
éoudite) 

port 

| visita, 

la visité. 

| rendit visite, à 
| a rendu 

isite à (qqun) 
griculteur 
lients 

lientele 
Ogourt, yaourt 
eurre 

lient 

outeille 

erre 


God's mercy رحمة الله‎ 
cheap uad ر‎ 
message رساله (رسانل)‎ 
he drew زسم (رسم)‎ 
offical, زسمية‎ 
formal (f) 

platform, زصيف (أزصيفة)‎ 
pavement 

humidity رطوبة‎ 
he lifted رفع (رفع)‎ 


number, digit رقم (أزقام)‎ 


he rode ركب (زكوب)‎ 
knee زكبة (زکب)‎ 
9th. month of رمضان‎ 


Islamic ۲ 


روضة (ریاض) 0 kinder‏ 


الریاض Riyadh‏ 
الریاضة sports‏ 
زار (زیار:) he visited‏ 
زار ع (زراع) farmer‏ 
زبائن )2.92( clients,‏ 
customers‏ 

yoghourt زبادي‎ 
butter زبد‎ 
client, customer (2282) زبون‎ 
bottle ژجاجة (ژجاجات)‎ 
glass ژجاج‎ 


یف 


elle vit, 
elle a vu 


radio 

Il revisa, 

il a révisė 
tête 

Il contrôla, 
il a contrôlé 
passager 

il vit, il a vu 


chef, président 


le chef de 
l'Etat 


Premier ministre 


quart 
printemps 
3e mois de 
l'année 
hegirienne 
4e mois de 
l'anée 
hégirienne 
il régla, rangea 
il a réglé, 

il a arrangé 
hommes 


7e mois de 
l'année 
hégirienne 
il revint, 

il est revenu 
homme 
jambe 
voyage, 
excursion 

il eut pitié 
(de qqun) 
il a eu pitié 


miséricorde 


she saw 


radio set 


he reviewed 


head 
he watched 


passenger 
he saw 


chief, boss, 
president 


the head of the 
State 

prime minister 
quarter 

Spring 


3rd. month of 
Islamic vear 


4th. month of 
Islamic vear 


he arranged 


men 


7th. month of 
Islamic vear 


he returned, 
came back 


man 
leg 


excursion, trip 


he had mercy 
upon 


mercy 


" أت )55( 


راجع (مراجعه) 


زاس (رزوس) 
۲ اقب (مر اقبه) 


راکب (رکاب) 
رای (رویه) 
رئیس (روساء) 


PS رئيس‎ 


رئيس الوزراء 
ربع (أزباع) 
الربيع 

ربيع الاول 


ربيع الثاني 


رجال (رجُل) 


رجب 

رجع (زجوع) 
رجل (رجال) 
رجل (ارجل) 
رحله (ز حلات) 


دحم (رحمة) 


States, countries دول (دولة)‎ 
dollars (X93) دولارات‎ 
State, country (259) 435 


United Arab ذولة الامارات‎ 


Emirates بیه‎ jall 
without نون‎ 
cock بيك (ديوك)‎ 


ذات (نو ۔ ذوات) has, with‏ 


he reviewed, ذاگر (مذاکرة)‎ 
studied 

arm براع (أذرعة)‎ 
he mentioned (0S3) نکر‎ 
remembered 

ذگي (انکیاء) intelligent‏ 
ذلك that‏ 
ذهب (ذهاب) he went‏ 


which, that, 
(s.m. rel. pron.) 


الذي (اللذان - الذین) 


£ YA 


étudiant 
étudiants 
musée 
archéologique 
poulets, poules 
poulet, poule 


il entra, 
il est entré 


bicylettes 
bicyclette 


étude, année 
scolaire 


tiroir 
degré 


degré de 
température 


degré 
d'humidité 
lecon 

il étudia, il a 
étudié 
lecons 

prière 

paya, Ila‏ !ا 
payé‏ 


learner, student ذارس (دارسون)‎ 


learners, students دارسون (دازس)‎ 





which, those اللدان (الذي - الذین)‎ Il sonna, a 
(dual) sonné/ll frappa, 
T d ls a frappé 
۱ which, those الذین (الذي)‎ i lc porre 
۱/۲۰ plural) 
سا‎ month of ذو القعدة‎ — 
Islamic ۲ seau 
sang 
12th. month of نو الحجة‎ dinars 
Islamic year ۱ 
médicament 
tail (J 3) Js étage, tour 
Y (rang) 
magnificent | e ر‎ 
| tour (rang) 
| session 
fourth (s.m.) | رابع‎ armoire 
/ dollar 


Archaeological دار الاثار‎ 
museum 

chickens, hens نجاج (دجاجه)‎ 
chicken, hen نجاجة (دجاج)‎ 
he entered (دخول)‎ Ja 
bicycles (&153) التراجات‎ 
bicycle نراجة (دراجات)‎ 
study, school در اسه‎ 
year 

drawer (أنراج)‎ e 5: 
degree (2!) &» 5 
temperature degree درجه الحر ارهة‎ 
humidity degree 4; gla Jl ترجه‎ 
lesson نرس (دروس)‎ 
he studied درس (در اسة)‎ 
lessons دروس (دزس)‎ 
prayer ذعاء (أذعية)‎ 
he paid دفع (دفع)‎ 
he knocked, (5) دق‎ 
rang (of a bell) 

دقیقة (دقانق) minute‏ 
دلو (دلاء) bucket‏ 
دم (دماء) blood‏ 
دنانیر )562( dinars‏ 
دواء )» &( medicine‏ 
دور (أذوار) floor, turn‏ 
دورة (دورات) turn‏ 
دولاب (دوالیب) cupboard‏ 


dollar (2159) دولار‎ 


rue, avenue 
bord de mer, 
plage 

il contempla, 
il a contemplé 


thé 

fenétre 

hiver 

arbre 

(une) personne 
personnalité 
achat 

boisson 

il but, il a bu 


il fit boire, 
il a fait boire 


il expliqua, 

il a explique 
condition - 
police 

agent de police 


policier de 
garde 


est (orient) 


ie Proche-Orient 


-ompagnie 
société) 
"onditions 

| ressentit, il a 
'essenti 


:'heveux, 
'hevelure 


ntensité 


le mois de 
l'année hégir. 


iIppartement 


l remercia, 
l a remercié 


nerci 


street 


beatch, coast 
he watched 


tea 

window 
winter 

tree 

person 
personal (f.) 
buying 
drink 

he drank 


he caused (s.0) 


to drink 


he explained 


condition 
the police 
policeman 


policeman 
on guard 


East 


The Middle-East 


company 


conditions 
he felt 


hair 


intensity 


8th. month of 
Islamic year 


apartment 


he thanked, 
praised 


thank you 


شار ع (شوار (g‏ 


شاطىء (شواطیء) 


شاي 
شباك (شبابيك) 
الشتاء 


شرط (شروط) 
الشرطة (شرطة) 
qu):‏ (شرطة) 
شزطي افعرشۃ 
فزی 

الشر T‏ الاو سط 
شركة (شركات) 


شرزوط (شرط) 


o‏ (شغور) 


۶۳۱ 


escalier, échelle 


stairs, ladder 


il salua, a salué he greeted 
il donna, a donné 


ciel 


récepteur 


il entendit, 
il a entendu 


(du) poisson 
poissons 
(un) poisson 
dent 

âge 

année 
l'année grég. 
l'année hégir. 
facile 

flèche 
facilité 
Soudan 
Soudanais 
rempart 
Syrie 
particule 
verbale 


indiquant le 
futur lointain 


marché 


tourisme 
touristique 


voitures 
taxis 
voitures 
particulières 


voiture 
politique 
monsieur 
cinéma 


moustache 


sky 


telephone 
receiver 


he heard 


fish 
fishes 
fish 
tooth 
age 


year 
calendar year (A.D.) 
Islamic year (A.H.) 


easy 
arrow 

ease 

The Sudan 
Sudanese 
fence 
Syria 


will 


market 


tourism 
touristic 


cars 
taxis 


private cars 


car 

politics 
Mr, Mister 
cinema 


moustache 


السودان 

سوداني (سودانیون) 
سور (اسوار) 

سوریا 





0 


rabie Saoudite 


IK 


1 jas ade 


blakboard 
six (f.) 

six (mas.) 
six hundred 
sixty 


(nominative) 


carpet 
he registered 


clouds 
water heater 
secret 

he stole 


thefts 
theft 

bed 

fast, swift 
soon 
price 
Saudi-Arabia 
happy 
embassy 
travel 
ships 

ship 


dwellers 


he became silent 


sugar 
knive 
peace 


peace be 
with you 


safety 


salad 


AL 


مبجادة (سنجاجید) 


سجل (تسجیل) 


شخب (Qa)‏ 
منخان (سخانات) 
مبز )52( 
سوق )4( 


سرفات (سرقة) 
سرفة (سرفات) 
سریر (i)‏ 
eo‏ 

سریعا 

مبغر (أَسْعَار) 
السعودية 

سعید (سعداء) 
ميفارة (مبفارات) 
سفر (سافر) 
سفن (منفینة) 
سفينة (سفن) 
سُکان (ساکن) 
سكت (سكوت) 


E. 
مبکین (سکاکین)‎ 
دثلام‎ 

السلام علیکم 


سلامة 
سلطة (سلطات) 


multitude - foule overcrouding 


bouton 
agriculteurs 
agriculture 
girafe 

temps 

pése (impér. 
mas. sing) 
fleur 
mariage 
mari, époux 
épouse 
augmentation 
visite 

huile 


olives 


particule verbale 


indiquant le 
futur proche 


touriste 
touristes 


conducteur, 
chauffeur 


il voyagea, il 
est parti en 
voyage 


jambe 
silencieux 


habitant 


il demanda, il a 


demandé 
il coula 
raison 


il nagea, il 
a nagé 


sept (fem.) 
sept (mas.) 


soixante-dix 
(cas sujet) 


button 
farmers 
agriculture 
giraffe 


time 


weigh (imper.) 


flower 
marriage 
husband 
wife 

raise 

visit 

oil 

olives 
will, shall 


tourist 
tourists 


driver 


she travelled 


leg 

silent 
dweller 
he asked 


it flowed 
reason 


he swam 


seven (f) 
seven (masc.) 


seventy 
(nominative) 


زخمة 
زر )253( 
ژزاع (زارٍ (E‏ 
الزراعة 


ززافة (زر افات) 


الزمن (آزمنة) 


زن (وزن - 255( 


زهرة )245( 
زواج 

زوج (أزواج) 
توجة (زوجات) 
زيادة (زیادات) 
زیارة )21565( 
زیت (زیوت) 
زیتون (زیتونة) 


۰ و‎ snl 


سائح (سانحون) 
سایحون (سانح) 
سانق (سائقون) 


(i) تافر‎ 


ساق (سوق) 
ساکت (ساکتون) 
ساکن (سكان) 
سال (سؤال) 
سال (Jd)‏ 
سیب (ul)‏ 
سبح (سباحة) 


revint, il 

: revenu 
bitude 
ndiale (fem.) 
iverselle 
ute (fem.) 
, année 
vrier 
dinaire, 
mmune 
rase, 
pression 
igue parlée 
rabe parlé 
compta, 

a compté 


| certain 
imbre de, 
ielques 


traita 
stement 


aq 

akien 
rabes 
üture 

n) Arabe 


langue arabe 


connut, il 
connu 


iel 

ielleux 

d 

+) diner 
vir, soirée 
X (fem.) 
x (mas.) 


ngt (cas sujet) 


he returned 


habit, custom 


international 


high (f.) 
year 
worker 
general (f.) 


sentence 
colloquial 
He counted 


number of 


he acted justly, 
was fair judge 


Iraq 

Iraqi 

Arabs 

car 

Arab, Arabic 


The Arabic 
language 


he knew 


honey 
honey-like 
nest 

dinner, supper 
evening 

ten (f.) 

ten (mas.) 


twenty 
(nominative) 


vv 


($3 5e) عاد‎ 


عادة (عادات) 


عالمية 

عالية : 

غام (أعوام) 
عامل (JU)‏ 
عبارة (عبارات) 


عامية (عامیات) 


عند )4321( 


(Jie) Ja 


العراق 
عرافي 
عرب (عربي) 


عربه (عربات) 


avion 
timbre-poste 
étage 

fraiche /fem.) 
étudiant 

table 


il fit cuire, il a 


fait cuire, il fit la 


cuisine, il a fait 
la cuisine 
cuisinier 

bien entendu, 
naturellement 
plat 

médecin 

femme médecin 
colis, paquet 


routes, réseau 
routier 


colis, paquets 
route 
nourriture 
enfant 


il demanda, 
il a demandé 


tomates 
timbres-poste 
long 


pilote d'avion 
aviateur 


avion 
vol (d'avion) 
oiseaux 


bonne (qualité) 
dos 
midi 


à midi 


airoplane 
postage - stamp 
floor, storey 
fresh 

student 

table 

he cooked 


cook 


of course 


dish, plate 
doctor 

female doctor 
parcel 


ways, roads 


parcels 
way, road 
food ` 
child 

he asked 


tomatoes 
postage - stamp 
long 


plane-pilot 


airo-plane 
flying, aviasion 
birds 

nice, kind, good 
(f.) 

back 

noon 


at noon 


طائرة (طائرات) 
طابم (طوابع) 
طابق (طوابق) 
طاز جه 

طالب (طلاب) 
طاولة (طاولات) 


طبخ (طبخ) 


طبّاخ (طبّاخون) 


طبق (أطباق) 
طبیب (Ghi)‏ 
طزد (طرود) 
طرق (طریق) 


طر ود (طرد) 
طریق (طزق) 
طعام (أطعمة) 
طفل (أطفال) 
طلب (طلب) 


طماطم 
طوابع (طابع) 
طویل 

طیار (طیّارون) 


طيارة (طیارات) 






_ image, portrait 
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۶ (fem.) 


saire 


aire 


hod 


T : E " A 
n artérielle 


أ۷ 
describe‏ 
(imper.)‏ 
pages‏ 


page 


advertisements 


page 


2nd. month of 


Islamic year 


prayer 

glue 

box 

picture, photo 
wool 

wollen (f.) 


pharmacies, 
drug stores 


summer 
tray 
officer 
laughing 


it was lost 


mutton, lamb 
he laughed 
he struck, hit 


necessary 


necessities 


pressure 


blood pressure 


loss 
quests 
bird 


لضف 


صلاة (صلوات) 
TOs‏ 
صندوق (صنادیق) 
صورة (صور) 
صوف 

صوفية 

یات (صیدلیة) 


صينية (صواني) 
ضابط (eia)‏ 
ضاجك (ضاحکون) 
ضاع (ضیاع) 


Em 


ضجك (ضجك) 


ضرب (ضرب) 


ضروري 


ضروریات) 
ضروریات 
(ضروري) 
aa) as‏ 
ضط الدم 
ضياع (ضاع) 
وف (ia)‏ 


طانر (طیٰور) 


il sentit, il a 
senti (une 
odeur) 


porte-vétements 
melons 

melon 

soleil 

(un) mois 

par mois 

mois 

rues 

plages, cótes 
106 mois de 
l'année 
hégirienne 
fourchette 
chéque 

chose 

il cria, 

il a crié 
propriétaire, (de 
ami 

éveillé, réveillé 
pure (fem.) 
salle 

matin 


le matin (dans 
la matinée) 


journaux, 
journalisme 


santé 

vrai - entier 
mal de téte 
poitrine 
ami 
difficile 
difficulté 


petit, jeune 


he smelled 


hanger 

melons 

melon 

sun 

month 
monthly 
months 

streets 
heaches, coasts 


10th. month of 
Islamic year 


fork 
cheque 
thing 


he shouted, 
screamed 


owner, friend 


awake 
clear (f.) 
hall 
morning 


in the morning 


The press, 
journalism 


health 

true, whole 
headache 
chest 

freind 
difficult 
difficulty 
small, young 


(i3) e 


شماعة (شماعات) 
شمام (شمامة) 
شمامة (شمام) 
الشمس (شموس) 


شهر (شهور) 


) (شهر‎ p 
شوار ع (شار ع)‎ 
شواطیء (شاطیء)‎ 


2 


شوال 


صالة (صالات) 
صباح 
صباحا 


vre vert 
vre noir 
iche 

els 

el 


omprit, 
»mpris 


t comprendre 
fait 

1prendre 

tS 


riette 
bain) 


dessus (de) 


'ouche 
١ sujet) 


5 


s, à 
térieur de. 


ihant 


menu 


'"ncontra, 
rencontré 


ant, 
chain 


"ur 


eesura, il 
esuré 


t, il a dit 


' leva, 
est levé 


aire 

peau 
cepta, il 
'cepté 

nt (prép.) 
irtre 


green pepper 
black pepper 
mouth 

hotels 


hotel 


he understood 


he made (s.0.) 


understand 


fruits 


towl 


on, above.. 
(prep.) 

your mouth 
(nominative) 


fava beens, 
horse beans 


in, inside, at 
(prep.) 
elephant 

list 

menu 


he met 


coming, next 


reader 


he measured 


he said 


he stood up 


Cairo 
hat 


he accepted 


before 


murder, killing 


Ji‏ آخضر 
"m (Jili‏ 3 
فم (آفواه) 
فنادق (فندق) 
فنْدق (فتادق) 
فهم (فهم) 


فهم ((فهام) 
فواکه: )4491( 
فوطه (فوط) 
فوق 

فوك 

فول 

في 

فيل (فيّلة - (Juil‏ 
قائمة (قوائم) 
قائمة الطعام 
قابل (مقابلة) 
قایم (e)‏ 


قاریء (فرا) 
قاس (فیاس) 


قال )23( 
قام (قیام) 
القاهرة 

قبّعة (قبعات) 
قبل )254( 
فتل (قتل) 


tro 


vide 
fruits 


marchand de 
fruits 


jeune fille 


il ouvrit, il a 
ouvert 


période 
jeunes filles 


il examina. 
il a examiné 


examen 
(médical) 


cuisse 

lit 

un individu, 
une personne 
Occasion 
heureux de 

te voir! 

four à gaz 
France 


francais/ (un) 
Français 


équipe, groupe 
l'arabe littéraire 
saison 

saisons 

s'il te plaît 
petit-déjeuner 
il fit, il a fait 
seulement 

mot d'esprit 
idée 

Palestine 


palestinien/ 
(un) Palestinien 


poivre, piment 


empty 
fruit 


fruiterer 


young woman 


he opened 


period 
young women 


he checked, 
examined 


check up, 
examination 


thigh 

bed 
person, 
individual 
chance 


happy chance 
nice to see you! 


gas stove 
France 


French 


team 
classical Arabic 
season 
seasons 
please 
breakfast 

he made, did 
only 

joke 

idea 
Palestine 


Palestinian 


pepper 


فارع 

فاكهة (فواکه) 
فاكهي 

فتاة (فتيات) 
فتح (فتح) 


vi‏ (فترات) 
فتيات (فتاة) 


فخص (فحص) 


فخذ (افخاذ) 
فراش (فرش) 
فرد )!8 31( 


فرصة 
فرصة طيبة 


فزن بوتاجاز 
فرنسا 
فرق 


فريق (فرق) 
الفصضحی 

فصل (فصول) 
فصول (فصل) 
فطور 

فعل (فعل) 

i 

فكاهة (فگاهات) 
255 (أفكار) 


->> mae — ہے —— ابی‎ e PFS M e y 
- رح‎ 0 or مم‎ 













LE" 


) déjeuner 
ies (occident) 


X 


1 $ 1 -à-manger 


8 5 


f gazelles 
she, gazelle 
chine à laver 
pai lonna, 

a 'ardonné 


۱ Cepté, sauf 


E. part. 
ite - et. 


٩, ila 


currencies 


about (prep.) 


addresses 


grapes 
seedless grapes 


with (prep.) 


goats 
address 
clinic 

eye 
stuped 
tomorrow 
lunch 
west 
rooms 
room 


salon, sitting 
room 


dining room 
bedroom 


stranger 

deer 

a deer (f.) 
washing-machine 


he forgave 
apart from 
then, so, and 
(conj.) 


he disclosed 


bill 


ETE 


فاتح (مفاتحة) 


فاتورة (فواتير) 


bâton 


l'après- 
midi, 


dans l'après-midi 


il pressa, 
il a pressé 
(un fruit) 


jus (de fruit) 
pardon 
pardon! je vous 
prie de 
m'excuser 
contrat 
traitement 
médical 
relations 
rapport, lien 
boîte 

il suspendit, 
accrocha, il a 
suspendu, il a 
accroché 

il sut, il a su 


il enseigna, 
il a enseigné 


sur, (au dessus 
de) 


salut! 
(en réponse) 


oncle (paternel) 


tantes 
(paternelles) 


bátiment, 
immeuble 


Oman 
travail 


il travailla, 
il a travaillé 


stick 


in the afternoon 


he squeezed out 


juice 
sorry, excuse 


me! 


contract 


treatment 


relations 
relationship 
box 

he hung up 


he knew 


he taught 


on, (a prep) 


peace be upon 
you 


uncle (brother 
of the father) 


aunts (sisters of 


the father 
building 


Oman 
work 
he did, worked 


tante (paternelle) aunt (sister of 


the father) 


(5) di 
te 


علاقات (علاقة) 
علاقة (علاقات) 
علبة (علب) 
علق (تغلیق) 


(de) علم‎ 
(تعليم)‎ i 


anais 

) Libanais 
nde 

ndes 

ir cela 

۱1 pourquoi 
gue (organe) 
eurs 
ipathique 
isc.) 

Jua, il a joué 
it-étre 
rticule 
ninale pour 


irimer le 
hait) 


gues 

gue 

à, assurément 
is, cependant 
u 


, pas 


irquoi ? 


ır une 
iode 


ure — 


'ticule 
rquant 

futur négatif 
les 


le 
) Libyen 


signs, notices 
because 

milk 
Lebanon 


Lebanese 


meat 
meats 
therefone 


tongue 
thieves 


nice (masc.) 


he plaved 
may, perhaps 


languages 
language 

already 

but 

God 

not (negative 
particle) 

لم لكشب : .6۲ 
why‏ 

for the period of 


will not (negative 
particle) 


pearls 


pearl 
Libian 


TV 


لافتات (لافتة) 
لان 
لبن (آلبان) 


لحم (لحوم) 


لخوم (لحم) 
لذلك 


لسان (آلسن - آلسنة) 


لصوص (لص) 
لطیف 


- 


لعب (لعب) 
JJ‏ 


لزلزات )33( 
لؤلؤة )253( 
ليبي 


il découvrit, il 
a découvert 


tout, chaque 


parole 
chien 
mots 
combien ? 
poire 
comme Si 
écrivain 


il envoya une 


lettre à, il a écrit 


à 
canapé 


électrique, 


(un) électricien 


verre 
chaumière 
courgette 
Koweit 
sac 


comment ? 


comment vas-tu? how are you ? 


comment 
allez-vous? 
kilo 

pour (prép.) 


— non (en 


réponse à une 


question) 
ne...pas 


celles qui 
(fem. plu.) 


joueur 


(elles deux) qui... who (dual. f.) 


he uncovered, 
revealed, 
examined 


every, all, 
The whole 


speach 

dog 

words 

how many ? 
pear 

as if 


writer 


he corresponded 


with 


sofa 
electrician, 
electric 
glass 
cottage 
zucchini 
Kuwait 
sack 


how ? 


kilo 

for 

no (negative) 
(answer to a 
question) 

— do not 
(imperative) 
ex. : لا تکتب‎ 
who (Plural 
Fem.) 


player 


tas 
كُمثرى‎ 
كاتب (كتاب)‎ 


گاتب (مكاتبة) 


كنبة (کنب) 
گهرباني 


کوب (أكواب) 
کوخ )£99( 
كوسة 

الكويت 

كيس (اکیاس) 
كيف ؟ 

كيف الحال ؟ 


كيلو (كيلوات) 
سی 


y 





Jup (de) 


stand up. 


get up (imper.) 
moon 


shirt 

coffee 

lists 
e) strong 

vomiting 

value 
que as, like (particle) 
your (suffix,sing. 
masc.) 
your (suffix. 
sing. f.) 
as usual 


booth 
was 
Kebab 


ane) liver 
iture) liver (food) 


matches 
big, old 
book 


books 


ila écrit he wrote 


abundance 
much, a lot 


often 


légalement) also, as well 


chairs 
ball 
football 
chair 
cabbage 
he broke 


۳۹ 


قم (قام - قیام) 


قمر (آقمار) 
قمیص (قمصان) 
قوائم (قائمة) 
قوي 

فيء 

قيمة (قيم) 


déjà (particule 


already 


verbale marquant 
le passé, modifiant 


le sens du verbe 


assurément, 
ou sans doute, 
peut-étre 


urne, marmite 
quantité 

il a pu 

Il vint, il est 
venu 

pied 

ancien 

il lit, il a lu 
lecture 

le Coran 
piastre 

pilule, 
comprimé 
piastres 
voisin, parent 


section 


commissariat de 


police 
court, petit 
il passa, il a 
passé 

(le temps) 


chat 
chats 
chatte 
train 


il coupa, il a 
coupé 


pièce, portion 
cage 

stylo, crayon 
un peu (de) 


quelquefois 


urn 
quantity 
he was able to... 


he came 


foot 

old 

he read 
reading 
The Quran 
piaster 
tablet, pill 


piasters 
near, relative 
section 


police station 


short 


he spent 


cat (masc.) 
cats 

cat (f.) 
train 


he cut 


piece 

cage 

pen, pencil 
few 


sometimes 


(253) js 
p 

قبر )53( 

(e35) قدم‎ 


قذم (aii)‏ 
فرا (قراء:) 
قراءة (قرأ) 
القران 

(s) قرش‎ 


فرص (أفراص) 


فروش (قرش) 
قريب 

سم (أقسام) 
قسم الشرطة 
قصيرة (قصار) 
قضى (قضاء) 


قط (قطط) 
قطط 

ihs‏ (قطات) 
فطار (قطارات) 
قلع (ej‏ 
قطعة (قطغ) 
قفص (اقفاص) 
قلم (أقلام) 

فليل (قلانل) 
قليلا 


- 


ne 

۶ 

:he 

xe 

tien/ 
Egyptien 
nseur 
port 
iurants 


ne 


urant 
,en 
pagnie de 
nble 


'voir, adieu 


, de force 
"nne, 
ibré 


aissance, 


nnable 
uteur 
uteurs 
ut, lycée 
۲ à pot 
IC 

cain, 
Marocain 


lé 
de) hachée 


comb 
problem 
walking 
Egypt 
Egyptian 
(masc. sing.) 
lift, elevator 
airport 
restaurants 
Kitchen 

rain 
restaurant 


with (prep.) 


together 
goodbye 
meanings 


mild 


knowledge, 
definite(gram.) 


reasonable 
teacher 
teachers 
institute 
ladle 
Morocco 


Moroccan 


key 
open 
singular 


bed or table 
— cover 
furnished 


chopped, 
ninced (f.) 


مشط (آمشاط) 
مشكلة (مشکلات) 
مشي (مشی) 

p 

مصري (مصریون) 


مصعد (مصاعد) 
مطار (مطار ات) 
مطاجم (مطعم) 
مطر (امطار) 
مطعم (مطایعم) 


£Y4 


correspondance 
confiture 


une fois, 
autrefois 


matelas 
haut, élevé 
étape 
envoyeur 


destinataire 


malades 
circulation 
confortable 


malade 


plein de monde 
double 

soir 

mosquées 
voyageur 
locataire 
hôpital 


hôpitaux 


prêt à 
futur, avenir 
mosquée 
enregistré 
théâtre 
rapidement 
pauvre 
musulman 
musulmans 
piétons 
épingle 
acheteur 


achats 


correspondences (lul 24) اسلات‎ P 


jam 


one time, once 


mattress 

high 

stage 

lender 
recipient (of a 
letter) 

patients 
traffic 
comfortable 


patient 


crowded 
double 
evening 
mosques 
traveller 
tenant 


hospital 


hospitals 


ready 
future 
mosque 
registered 
the theatre 
hurriedly 
poor 
Moslem (masc.) 
moslems 
pedestrian 
pin 

buver 


purchases 


ری (مربات) 


مه (مرات) 
مرتبة (مراتب) 


eS a 

مزحلة (مراحل) 
مرسل 

مرمل )43 


مزضی (مریض) 

مزور 

مریح 

مریض (مرضی) 

مزدحم 

مزدوج 

Eä 

مساجد (مسجد) 

مسافر (مسافرون) 

pu 

(مستشفیات) 
تشفیات 

استفر) 

ees) apes 

EOM 

المسرح (مسارح 

78 

مسكين (مساكين) 

مسلم (مسلمون) 

مسلمون (مسلم) 


مشاه 

مشبك (مشابك) 
مشتري (مشترون) 
مکی بات 












578 ipe, 
ollection de 
rocés-verbaux 
p 
charrue 

1 1 515 de 
+۳۶ 
3rocés-verbal de 
288 


ta on, gare 


f 
`~ 


.. local, magasin 
3 (fab cation) 
.— locale/(autorité) 


directrices 
byr: 
Civilisation 





2 ۲۱٥-5 


£ YA 


for example yi 
triangle مثلث (مُثلثات)‎ 
hardworking m 
magazine (مجلات)‎ ala 


group, collection مجموعة (مجموعات)‎ 


محاضر (مخضر) minutes‏ 
محراث (محار =( plough‏ 
المحرم Ist. month of‏ 
Islamic year.‏ 
محضر البو لیس police report‏ 
(محاضر) 
محطة (محطات) station‏ 
محفظة (محافظ) wallet‏ 
dea‏ (محلات) place, shop‏ 
مَحَلَيّة local (f.)‏ 
مخذة (مخذات) pillow‏ 
مدار U^‏ (مدرسة) schools‏ 
مدتان )$34 - 234( two periods‏ 
(dual)‏ 
مدخل (مداخل) entrance‏ 
عقاو مو (مدر سون) teacher (masc.)‏ 


ا سڈ (منزسات) teacher (f.)‏ 


مذرسة (مدارس) school‏ 
مترمو ن (مدرس) teachers‏ 
period (224) $34‏ 
مدير (مدیرون) manager, director‏ 
مدير ات (مدیرة) manageresses,‏ 
directors (f.)‏ 

civilization المدنیة‎ 
studying, مذاكرة (ذاکر)‎ 
reviewing, 

mirror مراة‎ 
wall mirror مراة حائط‎ 


woman A امر‎ 


Libye 

nuits 
particule de 
négation : 


la nuit 
(une) nuit 
citrons 
citron 
minaret 


ce qui, ce que 


Qui ? Que ? 


eau 
cent 
table 


de l'argent, 
fortune 


propriétaire 
mangue 
habile 

match, concours 
félicitations 
tót, de bonne 
heure 

musées 
uni(e)s 
musée 
instruit 


croisé(s), mots 
croisés 


locuteur 
moven 


comme 
(comparaison) 


proverbe 


Libya 
nights 


not 


night 

a single night 
lemons 
lemon 
minaret 


— that, which 
(conj. relative 
Pron.) 

—what 
(interrogative) ? 


water 
one hundred 
table 


money 


owner, landlord 
mango 

clever 

match, 
congratulations 


early 


museums 
united 
museum 
educated 


crossing, 
(crassword 
puzzles) 


speaker 
medium 


like 


proverb 


ليالي )34( 
لیس 

ليل 

ليلة (ليالي) 
ليمون (ليمونة) 
لیمونه ^ 
مئذنة (ماذن) 
5 

جو ة) 


مائة (منات) 
ماندة (موائد) 
مال (أموال) 


مالك (ملاك) 
مانجو 

ماهر (ماهرون) 
مباراة (مباريات) 
مبروك 


us parlons we speak 


us mangeons we have (food, 


us buvons drink) 

us souliaitons we hope 

i réussi I succeeded 
eille bee 

us we 

s (prép.) towards 
mier palm tree 
us espérons we hope 

ıs soulevons we lift 

15 voulons we want 


escendit, il est he got down 
cendu 


se-moi let me off (imper) 
cendre, 

-mois 

cendre (impé) 

imes women 

portion, proportion, 
ircentage percentage 

Is nageons we swim, take a 
کا‎ nous bath 

mons 


s employons we use 


۱0۱12, il a he forgot 
lié 

etin newscasts 
formation 

etin newscast 
formation 

actif active 
»grimpons we ascend 
tié half 

; faisons we cook 
*, nous 

۱8۸5 la cuisine 

zarda, ila he looked 
rdé 

re clean 


en réponse) yes 


نتناول(تناول تناول) 


ui‏ (تمثى تمني) 
تجخت (نجح نجاح) 
i‏ 

sii 

ترجو (رجا رجاء) 
e‏ (رفع رفع) 

a X‏ (آراد ارادة) 
تزل (نژول) 


نزلني 


نساء (امرأة) 
نسبة (نسب) 


نستحم (استحمام) 
نستخدم (استخدام) 
نسي (نسیان) 
نشرات )3( 
vis‏ )2,3( 


شيط (تشیطون) 


نصف (أنصاف) 


تطبخ (طبخ طبخ) 


نظر (نظز) 


۶ 0 


vice-président 


vice-president 


quand — when (relative S 
quand ? Pron) Ww 
— when? 
(interrogative) 
qu'est-ce qui ? what ? là 
ل‎ 
Quoi 7 
Que 7 
fonctionnaire employee ن جلف (موظفون)‎ 
(masc.) (sing. masc.) e 
fonctionnaires employees ظفات (مو ظفه)‎ 
(fém.) (f.) D 
fonctionnaire employee (موظفات)‎ ái, 
(fém.) (sing. f.) 
fonctionnaires employees مُوظفون )» ظف)‎ 
masc.) (masc.) 
heure fixée, date time, date موعد (مواعید)‎ 
rendez-vous 
poêle stove موقد (مواقد)‎ 
arrêt d'autobus stop, station موقف (مواقف)‎ 
places squares ميادين (میدان)‎ 
eaux waters میاه (ماء)‎ 
place, square ميدان (میادین)‎ 
rond-point 
content pleased ممزور (مسرورون)‎ 


couloir, passage, corridor, 
piste d'envol 


endormi asleep 
nous mangeons we eat 
club club 
demeurant dwelling 
des gens people 

il discuta, ila he discussed 
discuté 

il dormit, il a he slept 
dormi 

flüte flute 
plante plant 
nous rendons we report 
compte de 

nous informons 

de 


passage, runway 


(zo فلز‎ 


نائم (نانمون) 
ناکل (أكل) 
نادي (نوادي) 
نازل (نازلون) 
ناس 

ناقش (مناقشة) 


نام (نوم) 
ناي (نايات) 
نبات (نباتات) 


(EW) تبلغ‎ 








3 
firi T jere 


sc.) infirmiers 


3 
, que 
lequel ? 


'enable 
n.) 
hee 
eil, sonnerie 
dir public, 









liev (de) 
2 i 1 


9 
1 Sn 3 n 


0010 5 


92 


" dd " - 
Xistant, présent 


1 


۰6, 
présentant 


i 
۱ 


1 malade (f.) nurse (f.) 
۱ es malades nurses (masc.) 


E yvenant de) from (prep.) 


among 


— who (relative 
Pron.) whom 
سب‎ whotinter- 
rogative) 


suitable 


on duty 
alarm clock 
park 


middle 
midnight 

low 
handkerchief 
house 

table 


please, if you 
please (sing. 
masc.) 


important 
engineer 
engineers 


transportation 


citizen 
waves 


lessor 


ít. 


ممرضون (ممرض) 


من 


مهندس (مهندسون) 
مهنبسون (مهندس) 
المواصلات (مواصله) 


مواطن (مواطنون) 
موج (موجة) 
موجر (موجرون) 


existing, present موجود (موجودون)‎ 


bananas 
scale 
facilitated 
birth 
deputy 


موز )554( 
ميزان (موازین) 
میلاد 

نانب (نواب) 


utile (masc.) 


rencontre, 
audience, 
rendez-vous 


lisible 
(une paire de) 
ciseaux 


instrument de 
mesure 


thermomètre 
résident 


communications telephone calls 


téléphoniques 


communication 
téléphonique 


lieu, endroit 
bureau 
bibliothèques, 
librairies 
écrit, lettre 
macaroni 
composé(e) de 
vêtements 
cuillères 

sel 


terrain de jeux, 
stade 


cuillère 
roi 


« méeloukhia » 
(mets spécial) 


million 
plein 
excellent 


garde-malade 


(masc.) infirmier 


meaningful, 
useful 


meeting 


readable 


scissors 


gauge 


thermometer 


residing 


telephone call 


place 
office, desk. 


libraries, 
book-shops 


written, letter 
macaroni 
consisting of 
clothes 
spoons 

salt 

playing field 


spoon 
king 


Jew's mallow 


million 
full 
excellent 


nurse (masc.) 


gardes-malades 'nurses (f.) 


(£.) infirmières 


مقابلة (مقابلات) 


-~ 
^n. 


مقروء 
متص (مقصات) 


مقیاس الحر ارة 
میم (مقیمون) 
(مکالمة) 

aci‏ (تليفونية) 
(مکالمات) 

مُکان (Sui)‏ 
مُختب (مگاتب) 
مكتبات (مکتبة) 


مکتوب 
مكرونة 

مكونة (من) 
7 

ملاعق (ملعقة) 
ملح 

ملعب (ملاعب) 


ملعقة (ملاعق) 
ملك (مُلوك) 
is‏ 
ملیون (ملایین) 
مليء 


ممتاز 
ممرض (ممزضون) 


ممرضات (ممزضة) 


nba, il est 
۳ 

leva, il s'est 
il s'arrêta, 
st arreté 
اود‎ 
»n debout 
ən (enfant) 
cas 
erpellation) 


nt 
nd 
inge 


nps se 
ichit, il 


nence à faire 


| 

10 

dirige vers 
rle 


itte, il cesse 


ouse, il se 
e 


it 


prend (une 
ce ou une 
ère 

ignée) 

ite (les 
uments) il 
rde 


rle 


üte (un) 


ir), il profite 


uhaite 


ıt que 


he fell 


he stood, 
stopped 


fuel 
standing 
boy 


(vocative article 
used befose 
nouns) 


he comes 
he takes 
he eats 


it cools 


he sells 


3 


وقع )»5 2 


رقف )55 —( 


وفود 

وفوف (وقف) 
ولد (اولاد) 
یا.. 


يأني (أتى (ou‏ 
iii‏ (اخذ أخذا) 
یال (Ji usi)‏ 


یبرد )359 برودة) 


e‏ (باع بیع) 


he heads towards یتجه (اتجه اتجاه)‎ 


he speaks 


he leaves 
he marries 
he acts 


he learns 


he sightsees 
he looks at 


he speaks 


he enjoys 


he hopes 


it is necessary to 


(i 1 یَتحَنْث(تحَنٌ*‎ 


(41 dl x) db 


رد 5 $ ے٠۵‏ 
یتزوج (تزوج تزوج 


زواج 
تصرف) 


یتعلم (تعلم تغلم) 


coi‏ (تفرج تفرج) 


ds) ets‏ تم 
يتمع (s ein)‏ 


ui‏ (تنثى تفن 
یجب أن (وجب 


وجوب) 


il continua, il a 
continué 


debout 
debout (pl.) 


père 
repas 
repas 


il trouva, il a 
trouvé 


visage 


j'aurais voulu 
j'aurais aimé 


derrière (prép.) 
roses 

rose 

feuille de papier 
roses 

ministére 
ministeres 
ministres 

il pesa, il a pesé 
ministre 
moyens 
oreiller 
ordonnance 

il arriva, il est 
arrivé 

je requs 
arrivée 

il mit 

patrie 
fonctions 
fonction 


il promit, il a 
promis 


décés 


l'heure 


he continued 


standing 


standing 
(pl. masc.) 


father 
meal 
meals 


he found 


face 
I wished 


behind 
roses 

rose 

paper 

roses 
ministry 
ministries 
ministers 
he weighed 


minister 


means, methods 


pillow 
prescription 


he arrived 


I received 
arrival 

he put 
homeland 
jobs 

job 

he promised 


deaths 


time 


Jal,‏ (مواصلة) 


واقف (واقفون) 
واقفون (وافف) 


M, 
وجبه (وجبات)‎ 
وجبات (وجبة)‎ 
وجد (وجود)‎ 
وجه (أوجه)‎ 


وراء 


ورد (ورده) 


(235 242 5 835, 


ورقة (اوزاق) 
ورود (وزدة) 
وزارة (وزارات) 
وزارات (وزارة) 
وزراء (وزير) 
وزن (وژن) 
وزير (وززاء) 
وسائل (ومبيلة) 
وسادة (وسائد) 
وصفة (وصفات) 
وصل (وصول) 


رصلني (وصول) 
دصول )25( 
وضع (وضع) 
وطن (اوطان) 
وظائف (وظیفة) 
وظيفة (وظانف) 
وعد (وعد) 


وفيات (وفاة) 
وقت (اوقات) 








pyramide 
a défait 
particule d'inter- 


rogation = 
est-ce que? 


croissant 


ils (pron. isolé 
mas. plur. 


ils, elles deux 
(pron. isolé, duel 
mas. ou fem.) 


leurs (pron. 
mas. ou fem.) 


elles 

leurs (pron. fem. 
pl.) 

ici 

là, il y a, voilà 
(un) Indien 
indien 

(une) Indienne 
indienne 

1 

air 

ces, ceux-ci 
celles-ci 
passetemps 
Passetemps 
elle 

et 

un 

une 


eue heure (de 
l'aprés-midi ou 
du matin) 
devoir 


5 vaste, étendu 


pyramid 
he defeated 


(to be)...? (used 
in questions the 
answer to which 
is «yes» or «no» 


crescent 


they (masc.) 


them (masc.) 
(Pronomical 
suffix) 


they (dual) 


them (dual 
Pronomical 
suffix) 


they (Pl. f.) 


them (Pl. f. Pro- 


nomical suffix) 
here 
there, there is 


Indian (sing. 
masc.) 


Indian (sing. f.) 


he 
air 


those 


hobbies 

a hobby 

she 

and 

one (sing. masc.) 
one (sing. f.) 
one o'clock 


duty 


wide, vast 


هُرم(آفزام» آهرامات) 


هزم (هزیمة) 


هوایاث (هواية) 
هواية (هوایات) 


tty 


même, le même self, same 


argent comptant cash 


nous lisons we read 

transport transport 

pièces de money 

monnaie 

nous écrivons we write 

je dormis, j'ai I slept 

dormi - 

spécimen, form, type 

exemple 

nous dormons we sleep 

il s'éveilla he got up 

il s'est réveillé 

fenétres windows 

sorte type, kind 

sommeil sleep 

le Nil The Nile 

son, sa, ses, le his(possessive 
pron.) 
him (pronominal 
suffix) 

son, sa,ses, la her (possessive 
pron.) 
her (pronominal 
suffix) 


ces deux-ci(fém.) Those (dual. f.) 
celles-ci (= deux) 


téléphone telephone 
coup de telephone call 
téléphone 

communication 

téléphonique 


tranquille (masc.)quiet(sing. masc) 
tranquille (fém.) quiet (sing. f.) 

important important 
cette, celle-ci this (sing. f.) 
ce, celui-ci this (sing. masc.) 


ces deux-ci 
(masc.), 


those (dual. 
masc.) 


i2 

Í‏ (قراء:) 
تقل (تقل) 
ck‏ (كتب كتابة) 
نمت (نام نوم) 
نموذج (نماذج) 
نام eù)‏ نوم) 
تهض (oas)‏ 
نوافذ )530( 
نوع (pls!)‏ 
نوم (نام) 


اليل 


۰ sesê 


هاتان 


هاتف 


هاتفية (مکالمة) 


16, il 
te 


e (le temps)he spends 


Tic 


6 


ve, il cesse he stands, stops 


uit, il 


ivre, il 


nfant 


he is able (53k يقير (قبر‎ 
he hands تقدیم)‎ p55) یقنم‎ 
he reads (s ia) bo 

o‏ (قحنی قضناء) 
بقظ (یقظون) alert‏ 
ei) e‏ وثوع) he falls‏ 


یقف (وقف 355( 


he drives (5208 i) قود‎ 
he says (03 Jú) oe 
he gets up يفوم (قام قِيَام)‎ 


he lives, dwells یقیم (أقام (قامة)‎ 


he grows یبر (کبر کبر)‎ 
he writes یتب (کتب کتابة)‎ 
he uncovers يكشبف (گشف‎ 
کشف)‎ 
he is (55$ (گان‎ cos 
he wears (لبس لبس)‎ ob 
he plays (لعب لعب)‎ aab 
he holds, catches Ll) يمميك‎ 
إمستاك)‎ 
he walks مشي (مشی مشي)‎ 
it is possible يمکن (أمكن (مکان)‎ 
he fills یملا (ملا ملء)‎ 
Yemen الیمن‎ 
right (sing. f.) p" 
right side (sing. بعس‎ 
masc.) 
he calls يادي (نادی مناداه)‎ 
he sleeps ينام (نام نوم)‎ 
he waits ینتظر (انتظر انتظار)‎ 
he has a child ینجب (أنجب‎ 
انجاب)‎ 


tto 


il sẹ réveilie 


il dépense 


il arrive 
il prie (Dieu) 
il devient 


il rit 


il met, il place 


il fait cuire,il fait he cooks 


la cuisine 
il demande 
il paraît, il 
apparaît 

il soigne 

il s'adoucit 
il promet 
il prépare 
il compte 
il connait 


il donne 


il pend, il 
accroche 
(quelque 
chose) 


il enseigne 


il travaille, il fait he works, does, 


il habite, il vit 


(dans un endroit) 


il ouvre 


il examine 


il fait 

il pense 

il comprend 

il fait du bien à 


il rencontre 


he wakes up یصحو (صحا‎ 
صحر)‎ 
he spends یصرف (صرف‎ 
du 
he arrives بصل(وصل وصول)‎ 
he prays صلاه)‎ uia) pia 
he becomes (oai) یصبح‎ 
he laughs daia) daia 
he puts وضع)‎ e) t 
(طبع طبع)‎ ci 
he requests (طلبَ طلب)‎ Lik 
it seems, he ظهور)‎ 58) 2d 
appears 
he treats یعالج (عالج معالجة)‎ 


it becomes mild (اغتنل اعتذال)‎ Jui 
he promises (3&5 3&5) يعد‎ 


he prepares (عداد)‎ ie) یعذ‎ 


he counts عد)‎ à) بعد‎ 
he knows (iiaa یغرف (عرف‎ 
he gives يعطي (أغطى‎ 
(عطاء)‎ 
he hangs up (علق تعلیق)‎ les 
he teaches تعلیم)‎ ele) یعلم‎ 
makes 
he lives یعیش (عاش عیشه)‎ 


he opens یفتح (فتح فتح)‎ 
he examines, تفخخن (فحص‎ 
checks فحص)‎ 
he does (فعل فعل)‎ Jai 
he thinks (فگر تفکیر)‎ Ši 
he understands (فهم فهم)‎ ene 


يفيد (أفاد إفادة) he benefits‏ 


يقابل (قابل مقابلة) he meets‏ 










` i| monte 


voit‏ از 


11 veut 


pése 


visite à 
il aide 
Al demande 
از‎ utilise 


$75 
„il arrache, il 
extrait 

il enregistre 


la gauche 


| indique, il 
* conseille 


` cheval, à bicyclet- 
` tg, en voiture,etc) 


[3 . 
` jil visite, il rend 


٤ 


e‏ (رسم رمنم) 
e»‏ (رفع رفع) 
يرق ó)‏ رقة) 
يرگب HS)‏ 
رکوب) 


he draws 
he lifts 


it softens 


he sees (835 ab) a» 
he wants يريد )5 31 اراده)‎ 
he weighs (255 ین (وزن‎ 
he visits (965 95) یزور‎ 
left side (masc.) یسار‎ 
he helps يساعد (ساعد‎ 

مساعدة) 
JC) JU‏ سوال) he asks‏ 
یستخدم (استخدم he uses‏ 

استخدام) 


يستخرج (اسُتخرج 
استخراج) 


he extracts, 
takes out 


he registers, 


records 

left (f) یسری‎ 
he falls (سقط ملُقُوط)‎ liL. 
he dwells (سکن سکن)‎ oos 
he derives (ساق سواقة)‎ d 
he walks یسیر (مناز سير)‎ 
he watches یشاهد (شاهد مشاهده)‎ 
he buys يشتري (اشتری شبراء)‎ 
he drinks یشرب(شرب شرب)‎ 


he explains (شرح شرح)‎ co 


he feels یشعر (شعر شعور)‎ 
he thanks شکر)‎ X) يشكر‎ 
he smells شم)‎ ee» 


he points at, he يشير (أشاز اشارة)‎ 


advises 


il trouve 

il court 

il s'assied 

il aime 

il a besoin de 


il réserve 


il assure la garde he guards 


il pense, il lui 
semble que 


il vient, il est 
présent 


il rêve 
il porte, il 
transporte 


il échange, il 


he finds یجد (وجد وجود)‎ 
he runs (جزی جري)‎ qos 
he sits (جَلس‎ i-a 
جلوس)‎ 


he likes, loves 
he needs to 


يَختاج أن (اختاج 
احتیاج) 

he reserves (حجز حجز)‎ x» 
یخرس (حرس‎ 
Ci 

he thinks : 


ai) Sai 
حضور)‎ 


یخلم (حلم حلم) 
یخمل (حمل حمل) 


he comes 


he dreams 


he carries 


he exchanges, (Jya J») d» 


vire (une somme) transfers 


il sort 


il öte, il enlève 
(vetements, 
chaussures) 


il entre 

ils invitent 

il paie 

il frappe (à la 
porte) 

main 

il étudie, il 
revise 


il me rappelle 
il va, il part 


il s'éléve, (le 
prix) monte, il 
augmente 


il revient 


il envoie 


he goes out (خرج‎ cos 


خروج) 

یخلم (خلم خلع) he takes off‏ 
dis‏ (دخل دُخول) 
یذعون (دعا دغوة) 


he enters 


they invite 


he pays (دفع دفم)‎ e» 
he knocks دق)‎ ó) ó% 
hand ید (أَيْدِي)‎ 
he studies, (ذاکر مذاکرد)‎ E 
reviews 


he reminds me of( (ذگر تذکیر‎ p> 


he goes (ذهب ذهاب)‎ cA 
he rises یرتفع (ازتفع ارتفاع)‎ 
he returns یزجع (رجع رجوع)‎ 
he sends (JC 3 (ارسل‎ de» 
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Juillet 
aujourd'hui 
jour 

un jour, une 
fois 

Juin 


July 
today 
day 


one day 


June 


££" 


il descend 
il regarde 
il oublie 
ily a 

il améne à 


il signe 


he gets down 
he looks 

he forgets 
there is'are 
it leads to 


he signs 


(255 J5) do» 
نظر (نظر نظر)‎ 
ینسی (نمبي نسیان)‎ 
(وجذ وجود)‎ às 
تادية)‎ cal) giy 
EN 


